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Operating instruction for aeration pumps Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
Application

The Ubbink aeration pumps of the Air series are ideal for constant aeration of your pond. The air supply ensures that your fish will get sufficient oxygen. Still, a sufficient large quantity
of oxygen producing plants will be required. The aeration pumps can also help keeping an opening in the ice in winter. For this purpose, the air flow stone can be placed under an

Ubbink device for keeping free from ice.

Technical Data

Technical Data Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Article number EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Nominal voltage/frequency 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz

Cable length 25m 25m 25m 25m

Nominal capacity 55W 125W 14W 33w

Flow controller High/low High/Low - -

Connections air hose 2 4 1 1

Max. delivery rate air 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

Accessories (incl.) 2x5m Air hose 4x5 mair hose 1x5 mair hose 1x5 mair hose
2x Air flow stone 4x Air flow stone 1x Air flow stone 1xAir flow stone
2 x Replacement diaphragm 2x Replacement diaphragm 1x Replacement diaphragm 1xReplacement diaphragm

Guarantee 2years 2years 2years 2years

. . Safety regulations

The power supply must correspond to the product specifications. If necessary, ask for information from your local electricity supplier regarding connection regulations. Do not
connect the pump or the net cable, if these do not meet the mentioned regulations!

If the cable is damaged, the aeration pump must be disposed.

@ Start-up

«  Please read this operating instruction thoroughly and keep it.

«  The aeration pump can be installed inside as well as outdoors. In case of placing it in the outdoor area, a safety clearance of 2 m to the garden pond should be maintained.

- Please always ensure that the aeration pump is positioned higher than the water level, so that no water can enter the pump via the air hose and cause a short circuit in there.

« Position the air flow stone in the pond in such a way that it hangs freely in the water or lies on a base, which keeps it away from the pond bottom. If the stone lies on the pond
bottom, the air flowing out can swirl the existing sludge/sediment deposits, which would cloud over the pond water.
The air flow stone can also be inserted into a pond filter to enrich the water to be filtered directly with oxygen and promote the growth of nitrifying bacteria.
Uncoil the hose up to the aeration pump.

- Straighten the air hose on the air outlet nozzles at the aeration pump

Start-up aeration pump

The aeration pump should be operated via a fault-current circuit breaker (FI-switch) with a nominal fault current < 30mA.
Never remove the plug by cutting it off from the cable and never shorten the cable. Your guarantee becomes invalid immediately, if this regulation is not observed.
Always switch the power supply fist off for positioning/ removing the air flow stone or for servicing the aeration pump.
The device must only be used for the purpose, for which it has been designed.
In case of visible damage to the housing or cable, the aeration pump must be switched off immediately in order to prevent injury hazards. Replacement of the cable is not possible.

The air supply can be regulated stepless with the rotational controller (High/low) at the top of the aeration pump.

IZI Guarantee

We give a 2-year guarantee from the date of purchase on materials and manufacturing defects for this product. To make a claim under this guarantee, the original invoice must be
submitted as proof of purchase. Claims brought about by incorrect installation or operation, inadequate maintenance, the effects of frost, inexpert attempts at repair, the use of force,
wrongful acts by a third-party, overloading and foreign objects, as well as all damage to parts resulting from wear and tear, are not covered by this guarantee.

By virtue of the Product Liability Act, we are not liable for damage caused by our equipment, if this is the result of inexpert repairs.
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Environmental Protection
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.




® Gebrauchsanweisung fiir Beliiftungspumpen Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

Verwendung

Die Ubbink Beliiftungspumpen aus der Air-Serie sind ideal fiir die konstante Beliiftung Ihres Teiches. Die Luftzufuhr stellt sicher, dass Ihre Fische geniigend Sauerstoff erhalten.
Dennoch bleibt eine ausreichende Menge sauerstoffproduzierender Pflanzen erforderlich. Die Beliiftungspumpen kdnnen auch dabei helfen, im Winter eine Offnung im Eis
freizuhalten. Zu diesem Zweck kann der Luftstromerstein unter einem Ubbink Eisfreihalter platziert werden.

Technische Daten

Technische Daten Air 200 Air 1000 Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Artikelnummer EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Nennspannung/Frequenz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz

Kabelldnge 25m 25m 2.5m 2.5m

Nennleistung 55W 125W 14W 33BW

Durchflussregler Hi/low Hi/Low - -

Anschliisse Luftschlauch 2 4 1 1

1 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h
2x5m Luftschlauch 4x5m Luftschlauch 1x5 m Luftschlauch 1x5 m Luftschlauch
2 x Luftstromerstein 4x Luftstromerstein 1x Luftstromerstein 1x Luftstromerstein

Zubehdr (incl.) 2 x Ersatzmembran 2 x Ersatzmembran 1x Ersatzmembran 1x Ersatzmembran

Garantie 2 Jahre 2Jahre 2 Jahre 2 Jahre

Sicherheitshestimmungen

Die Stromversorgung muss den Produktspezifikationen entsprechen. Informieren Sie sich gegebenenfalls bei lhrem Stromversorger vor Ort iiber die Anschlussvorschriften.
SchlieBen Sie die Pumpe oder das Netzkabel nicht an, wenn diese nicht den genannten Vorschriften entsprechen!

- Die Beliiftungspumpe sollte iiber einen Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter) mit einem Nennfehlerstrom < 30mA betrieben werden.

« Entfernen Sie niemals den Stecker, indem sie ihn vom Stromkabel abschneiden, und kiirzen Sie niemals das Kabel. Bei Nichtbeachtung dieser Vorschrift erlischt sofort lhr
Garantieanspruch.
Schalten Sie zum Platzieren/Entfernen des Luftstromersteins oder zum Warten der Beliiftungspumpe immer erst die Stromzufuhr ab.

- Das Gerat darf nur fiir Zwecke verwendet werden, fiir die es konstruiert wurde.

+ Bei einem sichtharen Schaden am Gehéuse oder Stromkabel miissen Sie die Beliiftungspumpe sofort abschalten, um Verletzungsgefahren auszuschlie@en. Ein Austausch des
Netzkabels ist nicht mdglich. Ist das Kabel beschadigt, muss die Beliiftungspumpe entsorgt werden.

@ Inbetriebnahme

« Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgféltig durch und bewahren Sie diese gut auf.

- Die Installation der Beliiftungspumpe kann sowohl innen als auch auen erfolgen, bei der Aufstellung im AuBenbereich sollte ein Sicherheitsahstand von 2 m zum Gartenteich
eingehalten werden.

« Stellen Sie stets sicher, dass die Beliiftungspumpe haher als der Wasserspiegel aufgestellt ist, damit kein Wasser durch den Luftschlauch in die Pumpe einflieBen und dort einen
Kurzschluss ausldsen kann.
Platzieren Sie den Luftstromerstein im Teich so, dass er frei im Wasser hdngt bzw. auf einer Unterlage aufliegt, die ihn vom Teichboden fernhélt. Liegt der Stein auf dem Teichboden,
kann die ausstromende Luft die vorhandenen Schlamm-/Sedimentablagerungen aufwirbeln, die dann das Teichwasser eintriiben.

« Der Luftstromerstein kann auch in einen Teichfilter gelegt werden, um das zu filternde Wasser direkt mit Sauerstoff anzureichern und die Bildung von nitrifizierenden Bakterien zu
fordern.

« Rollen Sie den Schlauch bis zur Beliiftungspumpe ab.
Stecken Sie den Luftschlauch auf den/die Luftauslassstutzen an der Beliiftungspumpe
Nehmen Sie die Beliiftungspumpe in Betrieb

« Die Luftzufuhr kann mit dem Drehregler (Hi/Low) an der Oberseite der Beliiftungspumpe stufenlos requliert werden.

@ Garantie

Auf dieses Produkt gewahren wir lhnen eine Garantie von 2 Jahren gegen nachweisliche Material- und Herstellungsfehler, die ab Kaufdatum gilt. Fiir die Inanspruchnahme der
Garantie muss als Kaufnachweis der Original-Kaufbeleg vorgelegt werden. Nicht unter die Garantie fallen alle Beanstandungen, deren Ursache auf Montage-und Bedienungsfehler,
mangelnde Pflege, Frosteinwirkung, unsachgemaBe Reparaturversuche, Gewaltanwendung, Fremdverschulden, Uberlastung, mechanische Beschddigungen oder die Einwirkung von
Fremdkorper zuriickzufiihren sind.

Von der der Garantie ebenfalls ausgeschlossen sind alle Beanstandungen von Teileschéden und/oder Problemen, deren Ursachen auf Verschleil

zuriickzufiihren sind.

Umweltschutz
X Elektroaltgeréte sollen nicht mit dem Hausmiill entsorgen werden. Bitte bringen Sie das Altgerét zu hrer ortlichen Sammelstelle. Weitere Auskiinfte erhalten Sie von
mmm | |hren Handler oder Entsorgungsunternehmen.




@ Gebruiksaanwijzing voor luchtpompen Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

Gebruik

De Ubbink luchtpompen uit de Air-serie zijn ideaal voor een constante teovoer van lucht/zuurstof in uw vijver. De luchttoevoer garandeert dat uw vissen voldoende zuurstof krijgen.
Daarnaast blijft toch een voldoende hoeveelheid zuurstofproducerende planten noodzakelijk. De luchtpompen kunnen in de winter helpen bij het vrijhouden van een opening in het
ijs. Met dat doel kan de bruissteen onder een Ubbink ijsvrijhouder worden geplaatst.

Technische gegevens

Technische gegevens Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor
Artikelnummer EU 1351325 1351326 1351327 1351328
Net spanning/frequentie 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz
Kabellengte 25m 25m 25m 25m
vermogen 55W 12,5W 14w 3W
volume regelaar Hi/low Hi/Low - -
Aansluitingen luchtslang 2 4 1 1
Max. pomphoeveelheid lucht 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h
Toebehoren (incl.) 2x5m luchtslang 4x5 mluchtslang 1x5 mluchtslang 1x5 mluchtslang
2x bruissteen 4xbruissteen 1xbruissteen 1x bruissteen
2x reservemembraan 2x reservemembraan 1x reservemembraan 1 x reservemembraan
Garantie 2 jaar 2 jaar 2jaar 2 jaar

. . Veiligheidsbhepalingen

De stroomvoorziening moet aan de productspecificaties voldoen. Informeer u eventueel bij uw elektriciteitsmaatschappij ter plaatse over de aansluitingsvoorschriften. Sluit de
pomp of de netkabel niet aan als deze met de genoemde voorschriften niet overeenkomen!

« De ventilatiepomp dient via een aardlekschakelaar (Fl-schakelaar) met een nominale foutstroom < 30mA te worden bedreven.

- Verwijder nooit de stekker door deze van de stroomkabel af te snijden en verkort nooit de kabel. Bij niet-naleving van dit voorschrift gaat uw garantieaanspraak onmiddellijk
verloren.

« Schakel voor het plaatsen/verwijderen van de luchtstromersteen of het onderhouden van de luchtpomp steeds eerst de stroom uit.

- Het toestel mag alleen voor toestellen worden gebruikt waarvoor het werd gebouwd.

« Bijeen zichtbare schade aan het huis of de stroomkabel moet u de luchtpomp onmiddellijk uitschakelen om verwondingsgevaren uit te sluiten. Een vervanging van de netkabel is
niet mogelijk. Is de kabel beschadigd, moet de luchtpomp worden verwijderd.

@ Inbedrijfstelling

- Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar ze goed.

« Deluchtpomp kan zowel intern alsook extern worden geinstalleerd. Bij de opstelling in het externe bereik moet een veiligheidsafstand van 2 m t.o.v. de tuinvijver worden
nageleefd.

«  Garandeer steeds dat de luchtpomp hoger dan de waterspiegel is opgesteld opdat geen water door de luchtslang in de pomp kan vloeien en daar een kortsluiting kan veroorzaken.

- Plaats de bruissteen in de vijver zodanig dat hij vrij in het water hangt resp. op een onderlaag ligt die hem van de vijverbodem weghoudt. Ligt de steen op de vijverbodem kan de
naar buiten stromende lucht de voorhanden modder/sedimentatie doen opdwarrelen waardoor dan het vijverwater troebel wordt.

« De luchtstromersteen kan ook in een vijverfilter worden gelegd om het te filtreren water direct met zuurstof te verrijken en de vorming van nitrificerende bacterién te bevorderen.

« Rol de slang af tot aan de luchtpomp.

- Steek de luchtslang op de luchtafvoeraansluiting(en) aan de luchtpomp.

«  Stel de luchtpomp in bedrijf.

« De luchttoevoer kan met de inductieregelaar (Hi/Low) aan de bovenzijde van de luchtpomp traploos worden geregeld.

lzl Garantie

Wij geven op dit product een garantie van 2 jaar op materiaal- en fabricagefouten vanaf de aankoopdatum. Om aanspraak te kunnen maken op de garantie, dient men de originele
factuur als bewijs te overleggen. Niet onder de garantie vallen reclamaties waarvan de oorzaken te wijten zijn aan een verkeerde montage en bediening, gebrekkig onderhoud, invioed
van vorst, ondeskundige reparatiepogingen, gebruik van geweld, schuld van derden, overbelasting, of vieemde voorwerpen, evenals alle beschadigingen van onderdelen op grond van
slijtage.

0Op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten zijn wij niet aansprakelijk voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn.

Milieubescherming
Gebruikte elektrische apparaten mogen niet met het huisvuil worden meegegeven. Het elektrische apparaat moet worden afgevoerd naar het plaatselijk verzamelpunt.
mmm | Neem voor meer inlichtingen contact op met uw detaillist of met het plaatselijk afvalverwerkingsbedrijf.




® Mode d’emploi pour les pompes d'aération Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

Utilisation

Les pompes d'aération Ubbink de la série Air sont idéales pour I'aération constante de votre bassin. L'apport dair contribue a ce que vos poissons regoivent suffisamment d'oxygéne.
Toutefois, une quantité suffisante de plantes productrices d'oxygéne reste nécessaire. Les pompes d'aération peuvent également contribuer a ce qu'une ouverture dans la glace reste
maintenue en hiver. A cette fin, le diffuseur d'air peut étre placée sous un bloc de maintien hors gel Ubbink.

. Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Rir 4000 Outdoor

Numéro d'article EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Tension nominale/Fréquence 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz

Longueur de cable 25m 25m 25m 25m

Puissance nominale 55W 12,5W 14W 3BW

Régulateur de débit Hi/low Hi/Low - -

Raccords flexible a air 2 4 1 1

Débit d'air maximal 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

Accessoires (compris) 2x5m flexible a air 4x5 mflexible a air 1x5 mflexible a air 1x5 m flexible a air
2x diffuseur d'air 4x diffuseur d'air 1x diffuseur d'air 1x diffuseur d'air
2xmembrane de rechange 2xmembrane de rechange 1xmembrane de rechange 1xmembrane de rechange

Garantie 2ans 2ans 2ans 2ans

Dispositions de sécurité

L'alimentation en courant doit correspondre aux spécifications du produit. Le cas échéant, informez-vous aupres de votre entreprise d‘électricité locale sur les prescriptions de
branchement. Ne branchez ni la pompe, ni le cable secteur s'ils ne correspondent pas aux prescriptions indiquées !

La pompe d'aération devrait toujours fonctionner par le biais d’un interrupteur de protection contre les courants de court-circuit (interrupteur FI) avec un courant de défaut
nominal <30mA.

Ne retirez jamais le connecteur en le sectionnant du céble de courant et ne raccourcissez jamais le cable. Votre droit a garantie expire immédiatement en cas de non-observation de
cette prescription.

Coupez toujours 'alimentation en courant avant de mettre en place/de retirer la pierre d'affluence d'air ou d'entretenir la pompe d'aération.

L'appareil doit uniquement étre utilisé aux fins auxquelles il est destiné.

En cas de dommage apparent sur le boitier ou sur le cable électrique, mettezimmédiatement la pompe d'aération hors service pour exclure tout risque de blessure. Il n'est pas
possible de remplacer le cable secteur. Sile cable est endommagé, la pompe d'aération ne doit plus étre utilisée.

@ Mise en service

Veuillez lire soigneusement ce mode d'emploi et le conserver en un lieu sir.

Linstallation de la pompe d'aération peut se faire tant a I'intérieur qu‘a I'extérieur; si son installation se fait a I'extérieur, une distance de sécurité de 2 m par rapport au bassin doit
étre respectée.

Veillez a ce que la pompe d'aération soit toujours plus haute que le niveau d'eau afin que de I'eau ne puisse pas snfiltrer dans la pompe par le flexible a air et y déclencher un court-
dircuit.

Placez le diffuseur dair dans le bassin de maniére qu'elle soit librement suspendue dans I'eau ou qu'elle repose sur un support qui la tient a I'écart du fond du bassin. Si la pierre se
trouve sur le fond du bassin, I'air qui s'en échappe peut tourbillonner les dépdts de boue et de sédiments qui troubleront alors 'eau du bassin.

Le diffuseur dair peut aussi étre mise en place dans un filtre du bassin pour enrichir directement en oxygeéne I'eau qui doit étre filtrée et favoriser la formation de bactéries
nitrifiantes.

Déroulez le flexible jusqu‘a la pompe d'aération.

Emboitez le flexible a air sur a/les tubulure(s) d'échappement d'air sur la pompe d'aération.

Mettez la pompe d'aération en service.

L'alimentation en air peut étre réglée en continu avec le régulateur rotatif (Hi/Low) se trouvant sur le dessus de la pompe d'aération.

Izl Garantie

Ce produit est couvert par une garantie de 2 ans contre les vices de matiéres premieres et de fabrication a compter de la date d‘achat. Pour faire une réclamation en application de la
présente garantie, vous devez fournir la facture d'origine comme preuve d'achat. Cette garantie ne couvre pas les réclamations causées par une installation ou une utilisation incorrecte,
une procédure de maintenance inadéquate, les effets du gel, des tentatives de réparation inadaptées, I'utilisation de la force, des actes répréhensibles d'un tiers, une surcharge et des
objets étrangers, ainsi que tout endommagement des pieces dii a l'usure.

En vertu de la loi sur la responsabilité du fait des produits, nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés par notre équipement, ils résultent de réparations
inadaptées.

Protection de I'environnement
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés a la poubelle. Veuillez remettre votre appareil usagé a votre point de collecte local. Pour de plus amples
mmm | renseignements, adressez-vous a votre revendeur ou a I'entreprise de recyclage.




® Manual de instrucciones para bombas de ventilacion Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
Aplicacion

Las bombas de ventilacién Ubbink, de la serie Asir, son ideales para una ventilacion constante de su estanque. La alimentacién de aire garantiza que sus peces tengan siempre la
cantidad suficiente de oxigeno. No obstante se necesita una cantidad suficiente de plantas expendedoras de oxigeno. Las bombas de aireacion pueden ser también una ayuda en
invierno manteniendo libre un agujero en la superficie helada. Para ello se emplaza la piedra exhaladora de aire debajo de un dispositivo antihielo Ubbink.

. Datos técnicos

Datos técnicos Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Namero de articulo EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Tensién nominal/frecuencia 230VCA /50 Hz 230VCA /50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz

Largo del cable 25m 25m 25m 25m

Potencia nominal 55W 125W 14W 3W

Regulador de flujo Hi/low Hi/Low - -

Empalmes manguera aire 2 4 1 1

Caudal méximo aire 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

Accesorios (incl.) 2x 5 m manguera aire 4x5 mmanguera aire 1x5 mmanguera aire 1x5 mmanguera aire
2 x piedra salida aire 4x piedra salida aire 1 x piedra salida aire 1 x piedra salida aire
2 xmembrana de repuesto 2xmembrana de repuesto 1xmembrana de repuesto 1xmembrana de repuesto

Garantfa 2afos 2afos 2afios 2 afios

Prescripciones de seguridad

- Laalimentacion de corriente debe corresponder a las especificaciones del producto. En caso de necesidad, Inférmese en su proveedor local de corriente sobre las prescripciones de
conexidn. jNo conecte la bomba ni el cable de la red si tales no corresponden a las prescripciones citadas!

- Labomba en de ventilacion deberia funcionar a través de un interruptor de corriente de defecto (interruptor FI) con una corriente residual nominal de < 30mA.

«Noaleje nunca el enchufe del cable cortandolo y no lo acorte jamas. Si no se observa ello, perderd inmediatamente sus derechos en base a la garantia..

«  Antes de emplazar o alejar las piedras de salida de aire o llevar a cabo el mantenimiento de la bomba de ventilacién, desconectar siempre la alimentacion de corriente.

- Elaparato sélo deberd utilizarse para los fines previstos.

- Enel caso de constatarse dafos en la carcasa o en el cable de corriente, desconecte inmediatamente la bomba a fines de excluir el riesgo de herirse. No es posible cambiar el cable.
Si el cable estuviese deteriorado deberd desechar la bomba de ventilacién completa..

@ Puesta en funcionamiento

«  Lea detenidamente este manual de instrucciones y gudrdelo bien.

« Lainstalacion de la bomba de ventilacion puede realizarse tanto en el interior como también en el exterior. Al instalarla en el exterior deberia mantenerse una distancia de
sequridad de 2 m respecto al estanque.

- Cerciérese de que la bomba de ventilacion quede emplazada por encima del nivel del agua, impidiendo asi que pueda entrar agua en la bomba a través de la manguera de aire y
originar alli un cortocircuito.

«  Emplace la piedra de salida de aire de modo que quede suspendida en el agua o fija sobre una base que la mantenga separada del fondo del estanque. Si la piedra descansa sobre
el fondo del estanque, puede que el aire que sale remoline el lodo y las sedimentaciones y enturbiar con ello el agua del estanque

« Lapiedra de salida de aire puede emplazarse también sobre un filtro de estanque, enriqueciendo asi directamente con oxigeno el agua que sale del filtro y fomentar la formacion
de bacterias nitrificantes.

- Desenrolle la manguera hasta la bomba de ventilacion.

- (Conecte lamanguera de aire a la(s) tubuladura(s) de salida de aire en la homba de ventilacion

«Ponga la bomba de ventilacion en funcionamiento.

« Laentrada de aire puede regularse con el requlador giratorio (Hi/Low) en la parte superior de la bomba de ventilacion.

Izl Garantia

Ofrecemos una garantia de 2 afios en materiales y defectos de fabricacion para este producto, a partir de la fecha de compra. Si desea realizar alguna reclamacion durante el periodo de
validez de esta garantia, se debe enviar la factura original como comprobante de compra. Esta garantia no cubre las reclamaciones efectuadas por utilizacién o instalacion incorrectos,
mantenimiento inadecuado, efectos del hielo, intentos de reparacion por parte de personas no cualificadas para tal efecto, el uso de la fuerza, acciones erréneas por parte de otras
empresas, sobrecarga y objetos extrafios, asi como por dafios a las piezas como resultado del desgaste.

En virtud del Acta de responsabilidad de productos, no nos hacemos responsables de los dafios causados por nuestro equipo, si es el resultado de reparaciones por parte de personas
inexpertas.

Aparatos eléctricos viejos no deben echarse a la basura normal. Lleve, por favor, el aparato viejo al lugar existente en su localidad para deponer tales aparatos. Mas

X Proteccion del medio ambiente
mmm | informaciones al respecto se las facilita la tienda donde haya comprado el aparato o las empresas de reciclaje.




Utilizagao

As bombas de ventilagdo Ubbink da série Air sdo ideais para a ventilacdo constante do seu lago. A aducdo de ar garante oxigénio suficiente para os seus peixes. No entanto, continua
sendo necessario uma quantidade suficiente de plantas produtoras de oxigénio. As bombas de ventilacdo também podem ajudar a conservar uma abertura no gelo nos meses de
Inverno. Para isso, pode colocar-se a pedra de fluxo de ar debaixo de um suporte Ubbink de evitar gelo.

. Dados técnicos

Dados técnicos Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor
Artigo nimero EU 1351325 1351326 1351327 1351328
Tensdo nominal/Frequéncia 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz
Comprimento do cabo 25m 25m 25m 25m
Poténcia nominal 55W 125W 14W 33W
Regulador de fluxo Hi/low Hi/Low - -
Conexdes mangueira de ar 2 4 1 1
Débito méx. de ar 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h
Acessorios (inclusive) 2x5mmangueira de ar 4x5 mmangueira de ar 1x5 mmangueira de ar 1x5 mmangueira de ar
2 x pedra fluxo de ar 4x pedra fluxo de ar 1 x pedra fluxo de ar 1x pedra fluxo de ar
2 x membranas sobressalentes 2 x membranas sobressalentes 1xmembranas sobressalentes 1x membranas sobressalentes
Garantia 2anos 2anos 2anos 2anos

Prescricdes de seguranca

-+ Aalimentacdo eléctrica deve corresponder as especificagdes do produto. Informe-se no seu fornecedor de energia eléctrica, in situ” sobre as prescrigdes que deve respeitar ao
conectar a bomba. Nao conecte a homba ou o cabo eléctrico se estes ndo corresponderem as prescrides!

- Abomba devia ser operada com um disjuntor de corrente de avaria (disjuntor Fl) com uma corrente de avaria nominal < 30mA.

- Nunca remova a ficha cortando o cabo nem nunca encurte o comprimento do mesmo. A inobservacdo desta prescngao terda perda de garantia como consequéncia imediata.

«  Desligue sempre a alimentacdo eléctrica para colocar/remover a pedra de fluxo de ar ou para realizar q ¢do na homba.

« Abomba s6 deve ser utilizada para o fim que foi construida.

- No caso de um dano visivel no corpo da bomba ou no cabo eléctrico, devera desligar a bomba de ventilagao imediatamente para excluir situagdes de risco. Nao € possivel substituir
0 cabo eléctrico. Se o cabo estiver danificado, dever-se-a descartar a bomba e elimina-la.

@ Colocagao em servico

- Leia atentamente estas instrugdes de uso e guarde-as em sitio seguro.

ql

Abomba de ventilacao pode ser instalada em interiores e exteriores. Se for instalada no exterior, dever-se-ia deixar uma disténcia de 2 metros de sequranga até ao lago do jardim.
Ao instalar a bomba de ventilagao, certifique-se de que ela fica acima do nivel da dgua para ndo poder entrar dgua pela mangueira do ar para a bomba e causar um curto-circuito.
Coloque a pedra de fluxo do ar no lago de forma a ela ficar suspensa na dgua ou entdo cologue-a sobre uma base que a separe do fundo do lago. Se a pedra do fluxo de ar estiver
pousada directamente no fundo do lago, o ar evadido pode levantar lama/sedimentos e turvar a dgua.

A pedra de fluxo do ar também pode ser colocada num filtro de lagos para enriquecer directamente, com oxigénio, a dgua que se vai filtrar, e fomentar a formacdo de bactérias
nitrificadoras.

Desenrole a mangueira até a bomba de ventilacao.

Conecte a mangueira de ar a(s) tubuladura(s) de saida do ar da bomba de ventilagao.

Cologue a bomba de ventilagdo em servigo.

A adugdo do ar pode ser requlada progressivamente mediante o regulador de fluxo (Hi/Low) que se encontra na parte de cima da bomba de ventilagdo.

Izl Guarantia

Oferecemos uma garantia de 2 anos a partir da data de aquisicdo, para defeitos de material e de fabrico deste produto. Para apresentar uma reclamagéo ao abrigo desta garantia, a
factura original deve ser enviada como prova de compra. As reclamagdes apresentadas devido a instalagdo ou funcionamento incorrecto, manutencao inadequada, efeitos de geada,
tentativas de reparacao efectuadas por pessoas inexperientes, utilizacao de forca, actos prejudiciais cometidos por terceiros, sobrecarga e objectos estranhos, bem como os danos nos
componentes resultantes da utilizacao ou de acidentes, nao estdo cobertas por esta garantia.

Em virtude do Acto de Responsabilidade do Produto, ndo nos responsabilizamos por danos causados pelo nosso equipamento, se estes forem resultado de reparagdes efectuadas por
pessoas inexperientes.

Proteccao do ambiente
Aparelhos eléctricos usados ndo devem ser deitados ao lixo doméstico. Por favor, conduza-os aos ecopontos locais. Para mais informagdes, consulte o seu distribuidor ou
L

o centro de reciclagem da sua zona.




@ Istruzioni per l'uso delle pompe d'aerazione Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

Modalita d'impiego

Le pompe d'aerazione Ubbink della serie Air sono ideali per un‘ossigenazione costante del Vostro laghetto. L'afflusso daria garantisce un sufficiente apporto d'ossigeno ai Vostri pesci.
Tuttavia & necessaria la presenza di una quantita sufficiente di piante che producono ossigeno. Le pompe d'aerazione possono anche aiutare a mantenere un punto aperto nel ghiaccio
durante i mesi invernali. A questo scopo € possibile collocare la pietra porosa sotto un elemento antighiaccio Ubbink.

. Dati tecnici

Dati tecnici Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor
Numero dellarticolo EU 1351325 1351326 1351327 1351328
Tensione nominale/frequenza 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz
Lunghezza del cavo 25m 25m 25m 25m
Potenza nominale 55W 125W 14W 3W
Regolatore d'afflusso Alto/basso Alto/basso - -
Attacchi tubo dell'acqua 2 4 1 1
Quantita max. dell'aria alimentata | 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h
Accessori (compr.) 2x5m tubo dell'aria 4x5 mtubo dell'aria 1x5 mtubo dell'aria 1x5 mtubo dell'aria
2 X pietra porosa 4x pietra porosa 1x pietra porosa 1x pietra porosa
2 x membrana sostitutiva 2 x membrana sostitutiva 1xmembrana sostitutiva 1x membrana sostitutiva
Garanzia 2 anni 2anni 2anni 2 anni

Norme di sicurezza

- Lalimentazione della corrente deve corrispondere alle specificazioni del prodotto. All'occorrenza informarsi presso il gestore dell'energia elettrica locale relativamente alle norme
per il collegamento. Non collegare la pompa o il cavo di rete se non sono conformi alle norme menzionate!

- Lapompa d'aerazione andrebbe fatta funzionare con un interruttore elettronico di sicurezza per correnti di guasto (interruttore FI) con una corrente di guasto nominale < 30mA.

- Non rimuovere mai la spina tagliando il cavo della corrente né accorciare il cavo. La mancata osservanza di questa norma comporta l'immediato decadimento dei diritti della
garanzia.

« Persistemare/rimuovere la pietra porosa o per effettuare interventi di manutenzione alla pompa d'aerazione staccare sempre I'alimentazione della corrente.

- L'apparecchio deve sempre essere utilizzato per lo scopo per cui é stato costruito.

«Incaso di danno visibile alla struttura o al cavo della corrente & necessario procedere subito allo spegnimento della pompa d'aerazione onde escludere la possibilita di danni fisici.
Non & possibile sostituire il cavo di rete. Se il cavo & danneggiato la pompa d'aerazione non & pitl utilizzabile e va smaltita.

@ Messa in funzione

- Leggere attentamente le presente istruzioni per I'uso e conservarle accuratamente.

- Linstallazione della pompa d'aerazione pud avvenire all'interno o all'esterno. In caso di montaggio all'esterno & necessario mantenere una distanza di sicurezza di 2 m dal laghetto.

- Assicurarsi che la pompa d'aerazione sia collocata in una posizione pili in alto del livello dell'acqua per evitare il passaggio dell'acqua nella pompa mediante il tubo dell'aria, che
puo causare un corto circuito nella pompa.

«  Mettere la pietra porosa nel laghetto in modo che possa muoversi liberamente nell'acqua o che poggi su di una base che lo tenga lontano dal fondo del laghetto. Depositandosi sul
fondo del laghetto I'aria prodotta pud muovere i depositi di fango/sedimenti presenti che possono intorbidire 'acqua del laghetto.

«  Lapietra porosa puo essere posta anche in un filtro del laghetto per arricchire direttamente d'ossigeno I'acqua da filtrare favorendo inoltre la formazione di batteri nitrificatori.

« Svolgere il tubo fino alla pompa d'aerazione.

«  Inserire il tubo dell'aria sul supporto/sui supporti della pompa d‘aerazione.

« Mettere in funzione la pompa d'aerazione.

- L'apporto d'aria puo essere regolato in continuo attraverso il regolatore di giri (alto/basso) posto sul lato in alto della pompa d'aerazione.

lzl Garanzia

Viene fornita una garanzia di 2 anni dalla data di acquisto sui materiali e i difetti di fabbricazione del prodotto. Per inoltrare una richiesta a fronte di questa garanzia, & necessario
presentare la fattura originale come prova di acquisto. La presente garanzia non copre i danni derivanti da installazione o uso errati, manutenzione inadequata, effetti del gelo,
tentativi non autorizzati di riparazione, applicazione di forza eccessiva, azioni illecite da parte di terzi, applicazione di pesi eccessivi, inserimento di oggetti estranei, deterioramento
dovuto all'uso.

In forza del PLA (Product Liability Act, legge sulla responsabilita per danno da prodotti), & esclusa ogni responsabilita per eventuali danni causati dall'apparecchio in conseguenza di
riparazioni eseguite da personale non autorizzato.

Tutela ambientale
Le apparecchiature elettriche vecchie non devono essere smaltite nei normali rifiuti urbani. Si prega di smaltire I'apparecchio vecchio presso un centro di raccolta locale.
mmm | Potere richiedere maggiori informazioni al vostro rivenditore specializzato o impresa di smaltimento.




fOdnyiec xprion¢ ya avrhieg agpiapov Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

Ot avrhieg aeptopot Ubbink amé T o€tpd Air eivat 1bavikéq yia To 0taBepd agptopd e Mpvouag oag. H mapoyxn aépa e§aopaliCel To va AapPavouv Ta papia oag apketo o§uyovo. Nap’
Oha autd ype1aleTat pia emapkiic moaoTnTa GuTWY mou mapdyouy o§uydvo. Ot avthieg aeplopol pmopoly emiong va BonBrigouv oTo va Kpatroouy eEAelBEPO TO XElH@Va éva Avolypa oTov
mayo. " autd To okomd pmopei va TomoBetn i n métpa ekporc aépa katw amo éva tepdyto amotpomic Snyoupyiag mayou Ubbink.

Texvikd Yapaktnplotikd

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKG Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Rir 4000 Outdoor

ApBpoc mpoiovtog EE 1351325 1351326 1351327 1351328

OvopaoTikn Tdon/cvyvétnta 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz

Mnkog kahwdiou 25m 25m 25m 25m

OvopaoTikr 1oxig 55W 12,5W 14w 3W

PuBptoti¢ porg Hi/low Hi/Low - -

Ynodoxéc ovdeong owhiva aépa | 2 4 1 1

Méy. amddoon aépa 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

E¢aptipata (oupmepthapp.) 2x5m owhivag aépa 4x5 mowhijvag aépa 1x5 mowhivag aépa 1x5 m owhivag aépa
2 X TETpa eKpoN¢ aépa 4 x métpa ekpori aépa 1xmétpa ekpong aépa 1x métpa ekpong aépa
2 x avtaMakTIki pepppavn 2 X avtaMakTIKi pepppavn 1 x avtaNakTkn pepBpdvn 1 x avtaNakTiKi pepBpdvn

Eyyonon 2 xpovia 2 xpovia 2xpovia 2xpovia

. . Kavoviopoi aopaleiag

To TpogoBoTIkd 10X60G MPEMEl Val aVTATIoKpIVETal 0Ta TEXVIKG apaKTpIoTikd Tou mpoidvroc. Evdexopévia minpogopnbeite amd Tov mpopnBeut nAeKTpIkIi evépyetag tou tomov
00 OXETIKA pe TI¢ Mpodlaypagéc ovvdeanc. Mnv cuvdéaete T avihia iy To kah@dlo NAEKTPIKOU SIKTUOU av autd dev avTamokpivovTal aTIC avagepOpEves mpodlaypagéc!

« Havrhia agpopot Ba mpémet va ypnatponoteitat pe éva pehé dlaguyrc (Saxkommn FI) pe éva ovopaotiké pevpia dlaguyng < 30mA.

< Mnv agaipéoete moté 1o @ig KOBOVTA TO amd To KaAWSI0 PEGATOC Kat UV KOVTUVETE MOTE To KaAwd10. Xe mepimwan P Tipnong autol Tou Kavova mavel apéowg va oxVel n
agiwon eyyonong.

« [a v tomoBétan/apaipeon e mETpag ekporic aépa 1y T oLVTHPNON TS avTAiag aepLopol SLAKOMTETE MAVTA TPONYOUHEVW TV TAPOXT PEUHATOC.

«+ Houokeun emrpémetat va ypnotpomotnBei ovo yia To 6K yia TV Moo KATAOKEUAOTNKE.

« Xemepimtwon opatric PAapn tov mepiPAipatog f Tou kahwdiou pedpatog mpémel va Béoete apéowg Ty avihia aeptopol ktdg Aettoupyiag, yia va amokheioeTe TuXov Kivdivoug
Tpavpariopov. H avtikatdotacn Tou kahwdiov nhektpikov diktuou dev ivat Suvat. Edv To kahddio yahdaet, n avihia agpiopol mpénetva amooupBei.

@ 0¢on g Aertoupyia

« NiaPaote emropepac kat Slagulagte autég Tig odnyieg xpriong.

« Havrhia agpiopot pmopei va eykataotadei kat £€w Kat péoa, o€ mepimtwon Tomodétnang oTov e§wTePIKG Xwpo Ba mpénel va Kpatdte pia andotaon acpakeiag 2 m amd m Mpvoua
Kiov.

« Nae€aopahiCete mdvta 6T n avihia agpiopod ivat tomoBeTnyévn VPNAGTEPA AMO TV EMPAVELD TOU VEPOU, YIa va P HTopEi va pmel vepo Péaw Tou owhrva aépa péoa otny avthia
Kalva mpoKahéoet kel BpayukUKAwpa.

- TomoBetrote Ty méTpa ekpor¢ aépa 0Tn MpvoUa £Ta1, WOTe va Kpépetat eAelBepa péaa 0To vepd 1 va edpdlel endvw e pia Bon n omoia TV Kpatd pakptd and Tov marto g
Nipvouhag. Av Bpioketal n métpa otov mdto ¢ MipvoUlag, 0 aépag mou Pyaivel pmopei va onkwoel Tiq umdpyouaeg amobéaei Aaomg/IRpatog kat va BoAwoel To vepo.

« Hnétpa ekpori¢ aépa pmopei niong va TomoBetnBei péoa oe éva @iktpo hpvohac, yia va eumhoutioel To vepd mou mpokettal va gINTpaploTei ameuBeiag pe o€uydvo Kat va evioyioel

™ dnpoupyia vitporonTikwv aktnpidiwv.

Z€TUNi€TE T0 owARVa PéxpL TV avTAia aeplopov.

Bakte To owhva aépa 0To/0Ta eMOTOpI0/a €650V aépa aTnV avTAia agpIopol

O¢éote TV avThia agplopol o€ Aettoupyia

H napoy1 aépa pmopei va pubpiotei afabpidwta pe tov meptotpoikd dtakom (Hi/Low) otn endvw meupd ¢ avihiag agpiopov.

@ Eyyinon

Mapéxoupie eyyinon 2 1w amo Ty NiePopNVia ayopac yia uNIKA Kal KATAOKEVAOTIKA ENaTT@pata Tou mpoiovog autod. Na t diekdiknon anolnpiweng ota maiota auTic TG
£yy0nong, eivat amapait n katddeon Tov MpwTATUTIOL TIPOAOYioL WG amddeéng ayopds. Ot diekdiknoeic amolnpiwong mov ogeitovtal o€ AavBaopévn eykatdotaon i Aettoupyia,
QVEMApKI} 0LVTIPN 0T, EMMTWOELC Noyw ayeTol, mpoomdbela emokeurc and pn eidikevpévo dropo, Biam xprion, AavBaopéveg evépyetec amd dAAov KATAGKEVAOTY, UTEPYOPTLON Kal
§éva avtikeipeva, kaBwg kat o Kataotpopn e§aptnudtwy amd @Bopd Aoyw xpriong, dev kahumtovtar amé autiy T eyyonon. Baoet tov vopou yia ubovn e€artiag Tou mpoiovtog, dev
PEPOUpE Kapia evBOvn yla {npiég mou mpokaholvTal amé Tov eE0mMOpO Pag, £dv auTé eivat amoTéeapia emokevwv amd avappodia dropa.

Mpoctacia Mepipdrdovrog
Na pnv metiobvat ot mahiéq NAEKTPIKEC GUOKEVEC 0TA OIKIAKA ibta. Napakahovpe, va mapadibete Tig mahiéq oag GLOKEVEG OTIC TOMIKEC Y peaiec Zuhoyrg
mmm | Amoppippdtav. NMepioodrepec mnpogopiec Ba mdpete and Tov éumopd oag 1y v Emiyeipnon Amdgupong.




Brugsanvisning til Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
Anvendelse

Ubbink ventilationspumper fra Air-serien er ideelt egnet til konstant ventilering af dit bassin, og til at sikre, at dine fisk fér tilstraekkelig ilt. Alligevel er det nodvendigt med en
tilstraekkelig maengde iltproducerende planter. Ventilationspumper kan ogsé hjaelpe med at til at holde en abning fri i isen om vinteren. Til dette formél kan luftudstremningsstenen
placeres under en Ubbink isfriholder.

Tekniske data

Tekniske data Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Artikelnummer EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Markespaending/frekvens 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz

Kabellengde 25m 25m 25m 25m

nominel effekt 55w 125w 14w 3W

Gennemstrgmnings-regulator Hi/low Hi/low - -

Luftslange tilslutninger 2 4 1 1

Maks. lufttransportmaengde 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

Tilbeher (inkl.) 2x5m luftslange 4x5 mluftslange 1x5 m luftslange 1x5 mluftslange
2 x luftudstremningssten 4 x luftudstremningssten 1 x luftudstremningssten 1x luftudstremningssten
2 x reservemembran 2x reservemembran 1x reservemembran 1x reservemembran

Garanti 24r 2ér 2ér 24r

. . Sikkerhedshestemmelser

Stromforsyningen skal svarer til produktspecifikationen. Informer dig i givet fald om tilslutningsforskrifterne hos dit lokale elektricitetsselskab. Tilslut ikke pumpen eller netkablet,
hvis disse ikke svarer til de naevnte forskrifter!

Ventilationspumpen ber drives via et fejlstromsrela (Fl-relee) med en maerkefejlstrom < 30mA.

Fjern aldrig stikket ved at skeere/Klippe det af stromkablet, og afkort aldrig kablet. Ved i |gnorenng af denne forskrlft bortfalder garantien gjeblikkeligt.

Afbryd forst strommen inden placering/flerelse af luftudstromningsstenen, eller ved v holdelses af ventil pumpen.

Apparatet ma kun anvendes til de formal, hvortil det er konstrueret.

Ved en synlig skade pa kabinet eller stramkabel, skal du for at udelukke kvaestelsesfarer, straks afbryde ventilationspumpen. En udskiftning af netkablet er ikke mulig. Er kablet
beskadiget, skal ventilationspumpen kasseres.

@ Ibrugtagning

« Laes venligst denne driftsvejledning fuldstaendig igennem og opbevar den godt.

- Dielnstallation der ventilationspumpen kan savel forega inden- og udendars, ved udendars opstilling ber der overholdes en sikkerhedsafstand pa 2 m til havebassinet.

« Serg altid for, at ventilationspumpen er opstillet hejere end vandoverfladen, saledes at der ikke kan labe vand ind i pumpen gennem luftslangen, og forarsage en kortslutning.

« Placer luftudstromningsstenen saledes i bassinet, at den haenger frit i vandet hhv. pa et underlag, der holder den fri af bassinbunden. Ligger stenen pa bassinbunden, kan den
udstrammende luft hvirvle det tilstedevaerende slam-/sedimentaflejringer op, der s forplumre bassinvandet.

«  Luftudstremningsstenen kan ogsa laegges i et bassinfilter, for at tilsztte ilt direkte til vandet der skal filtreres og séledes fromme dannelsen af nitrificerende bakterier.

« Rulslangen af til ventilationspumpen.

« Satluftslangen pa luftudgangsstudserne pé ventilationspumpen.

- Tag ventilationspumpen i brug

- Lufttilfarslen kan requleres trinlgst med drejeregulatoren (Hi/Low) pa oversiden af ventilationspumpen.

IZI Garanti

Viyder 2 ars garanti fra en pa ale- og produktionsdefekter for dette produkt. For at kunne benytte denne garanti skal den originale faktura indsendes som bevis for
kebet. Skader, som skyldes forkert installation eller betjening, utilstraekkelig vedligeholdelse, effekterne af frost, ukyndiges forsag pa reparation, anvendelse af vold, tredjemands
ondsindede handlinger, overbelastning og fremmedlegemer samt enhver skade pa komponenter, der skyldes slitage, er ikke omfattet af denne garanti.

I'henhold til Produktansvarsloven kan vi ikke holdes ansvarlig for skader, der er forérsaget af vores produkter, hvis sadanne skader skyldes reparationer foretaget af ukyndige.

vahed

Miljobeskyttelse
Gamle elektroapparater bar ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Aflever venligst det gamle apparat pa dit lokale samlested. Yderligere oplysninger fér
du hos din forhandler eller renovationsselskab.
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& Bruksanvisning for ventilationspumpar Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

Anvéndning

Ubhink ventilationspumpar i Air-serien ar idealiska for konstant ventilation av dammar. Lufttillforseln ser till att fiskarna far tillréckligt med syre, men dammen behdver ocksa ett
tillrdckligt antal syreproducerande vaxter. Ventilationspumparna hjélper till att vintertid halla en 6ppning i isen fri. For det andamalet kan luftstenen placeras under en Ubbink

isfrihdllare. P

Tekniska data

Tekniska data Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor
Artikelnummer EU 1351325 1351326 1351327 1351328
Maérkspanning/frekvens 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz
Kabelldngd 25m 25m 25m 25m
Maérkeffekt 55W 125W 14W 33W
Genomstromningsregulator Hi/low Hi/Low - -
Anslutningar luftslang 2 4 1 1
Max. pumpférméga luft 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h
Tillbehér (inkl.) 2x5m luftslang 4x5 mluftslang 1x5 mluftslang 1x5 mluftslang
2x luftsten 4x luftsten 1x luftsten 1x luftsten
2x reservmembran 2x reservmembran 1x reservmembran 1 X reservmembran
Garanti 24r 2ér 2ér 24r

. . Sakerhetsbestimmelser

Stromforsorjningen maste motsvara produktspecifikationerna. Kontakta ev. Ditt lokala energifdrsorjningsbolag avs. anslutningsbestammelser. Anslut inte pumpen eller natkabeln
om dessa inte motsvarar namnda foreskrifter!
Pumpen skall drivas via en jordfelsbrytare med en nominell felstrom < 30mA.
Avldgsna aldrig kontakten genom att skara av den fran elkabeln, och korta aldrig kabeln. Om denna foreskrift inte beaktas, bortfaller garantin omedelbart.

Pumpen far anvéndas enbart i det syfte som den har konstruerats for.
Vid synliga skador pa hus eller nétkabel maste pumpen sténgas av omedelbart for att eliminera risken for skador. Nétkabeln kan inte bytas ut. Om kabeln skadas méste pumpen
skrotas.

@ Igangsattning

- Ldsforstigenom denna bruksanvisning noggrant och forvara den pa ett sakert stélle.

« Installationen av pumpen kan ske bade inom- som utomhus. Vid uppstllning utomhus maste ett sékerhetsavstand pa 2 m till dammen innehéllas.

« Kontrollera alltid att pumpen &r placerad ovan vattenytan sa att inte vatten kan trénga in i pumpen genom luftslangen och orsaka kortslutning.

«  Placera luftstenen i dammen sé att den hanger fri ovan bottnen resp. ligger pa ett underlag som haller den fri frin dammbottnen. Om stenen ligger pa bottnen kan den
utstrimmande luften virvla upp slam och sediment som grumlar dammvattnet.

«  Luftstenen kan ocksa placeras i ett dammfilter for att direkt syresatta det vatten som skall filtreras och framja bildandet av nitrifierande bakterier.

« Rulla upp slangen fram till pumpen.

- Sattiluftslangen i luftutslappsstutsen (-stutsarna) pa pumpen

- Starta pumpen

« Lufttillforseln kan regleras steglost med vredet (Hi/Low) p& pumpens ovansida

lzl Garanti

Vi har en 2-drs garanti fran inkpsdatumet for material- och tillverkningsfel for produkten. Om du vill gora ansprék pa den hér garantin, maste du skicka originalfakturan som
inkopshevis. Ansprak som gors om felaktig installation eller operation, bristfalligt underhall, frosteffekter, felaktig reparation, anvandning av vald, ordttvisa handlingar av tredje part,
dverbelastning och frimmande objekt, samt all skada pa delar som uppstar pa grund av véder och vind, técks inte av den hér garantin.

Vi ansvarar inte for skador som orsakats med var utrustning, om det &r ett resultat av felaktiga reparationer.

«  Stang alltid av strimmen innan Du flyttar/avlégsnar luftstenen eller nar pumpen skall underhallas.

Miljoskydd
Sléng inte uttjant elektrisk apparatur i hushéllssoporna, utan lamna den till atervinningscentral. For mer information, kontakta aterforséljaren eller kommunen.
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@ Bruksanvisning for utluftningspumper Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

Ubbink utluftningspumper i Air-serien er ideelle for konstant utluftning av hagedammen din. Lufttilfarselen sikrer at fiskene dine far tilstrekkelig surstoff. Likevel kreves det

tilstrekkelig mange surstoffproduserende planter. Utluftningspumpene kan ogsa bidra til & holde en apning i isen om vinteren. For @ oppna dette plasseres luftstromsteinen under en

Ubbink isstopper.

Teknisk informasjon

Teknisk informasjon Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor ARir 4000 Outdoor

Artikkelnummer EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Nettspenning/frekvens 230 VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz

Kabellengde 25m 25m 25m 25m

Merkeeffekt 55W 12,5W 14w 3W

Gjennomspyling Hi/low Hi/low - -

Tilkobling luftslange 2 4 1 1

Maks. matemengde, luft 2x1001/t 4x2251/t 1x18001/h 1x34001/h

Tilbehgr (inkl.) 2x5m luftslange 4x5m luftslange 1x5 mluftslange 1x5 mluftslange
2 x luftstramsteiner 4x luftstramsteiner 1x luftstromsteiner 1x luftstromsteiner
2 x ekstra membraner 2 x ekstra membraner 1 x ekstra membraner 1 x ekstra membraner

Garanti 2ar 2ar 2ar 2ar

. . Sikkerhetshestemmelser

Stremforsyningen ma tilsvare opplysningene pa typeskiltet. Om du er i tvil bor du informere deg hos din lokale stramtilbyder. Koble ikke il pumpen eller nettledningen hvis de ikke
fyller gjeldende forskrifter!

Utluftningspumpen ber drives over en jordfeilbryter (FI-bryter) med merkefeilstrom < 30mA .
Fjern aldri stopselet ved @ kutte den av kabelen, forsgk aldri a forkorte kabelen. Hvis denne bestemmelsen ikke overholdes oppherer garantien umiddelbart.
Nar luftstromsteinen omplasseres / fiernes og nar pumpen skal vedlikeholdes ma alltid stromtilfarselen kuttes forst .

Apparatet skal bare brukes til sitt opprinnelige formal.
Ved synlig skade p& pumpehuset eller stromkabelen ma pumpen skrus av ayeblikkelig for @ unnga fare for skade. Det er ikke mulig & bytte ut kabelen. Hvis kabelen er skadet mé
utluftningspumpen kastes.

@ Ta i bruk pumpen

Les naye gjennom bruksanvisningen og oppbevar den for senere referanse.

Utluftningspumpen kan plasseres ute eller inne; nar den brukes utendars er det viktig & overholde en sikkerhetsavstand til hagedammen pa 2 m.

Forviss deg om at utluftningspumpen star hayere enn overflaten pd dammen slik at det ikke kommer vann inn i pumpen gjennom luftslangen og kortslutter den.

Plasser luftstromsteinen slik i dammen at den henger fritt i vannet eller ligger pa et underlag som holder den borte fra bunnen av dammen. Hvis steinen ligger pa bunnen, vil
luften som strammer ut virvle opp slam og avleiringer som grumser til vannet.

Luftstromsteinen kan ogsa legges i et dammffilter slik at vannet som filtreres tilfares surstoffet direkte. Dette fremskynder dannelsen av nitrifiserende bakterier.

Rull slangen ut il utluftningspumpen.

Stikk luftslangen inn pé luftutgangsstussen(e) pa utluftningspumpen.

Taibruk pumpen

Lufttilforselen kan reguleres med dreiebryteren (hi/low) pa oversiden av utluftningspumpen.

lz‘ Garanti

Vi gir 2 &rs garanti fra kjopsdato & dette produktet pa feil som beviselig kan tilbakefares til feil pd materiale eller tilvirkning. For & kunne stille garantikrav mé original kvittering
fremlegges, Garantien dekker ikke lysmidler og ikke feil og mangler som oppstar som falge av feil i montasje eller betjening, manglende vedlikehold, frost, egenhendige forsok pa
reparasjon, bruk av makt, pavirkning fra uvedkommende, overbelastning, mekanisk skade eller pavirkning av frommedlegemer. Garantien omfatter heller ikke delskader/problemer
som oppstar som fglge av normal slitasje.

Miljovern
Gamle elektroapparater bar ikke kastes i husholdni
din forhandler eller ditt avfallsforetak.

gssoppelet. Lever vennligst inn det gamle apparatet pa ditt lokale samlested. Ytterligere informasjoner far du hos
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@& lImastointipumppujen Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

Kaytté

Air-sarjan Ubbink-ilmastointipumput ovat ihanteellinen ratkaisu puutarhalampesi jatkuvaan ilmastointiin. lImansyottd takaa, ettd kalasi saavat tarpeeksi happea. Kuitenkin happea
tuottaville kasveille jaa vield tarpeellinen maard. limastointipumput voivat auttaa myds siing, ettd talvella jadhan tehty aukko pysyy auki. Tétd tarkoitusta varten ilmanvirtauskivi
voidaan asettaa Ubbink-jaanpoistajan alle.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor
Tuotenumero EU 1351325 1351326 1351327 1351328
Nimellisjénnite/taajuus 230 VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz
Johdon pituus 25m 25m 25m 25m
Nimellisteho 55W 12,5W 14w 3W
Ldpivirtaussaadin Hi/low Hi/Low - -
limaletkun liitannat 2 4 1 1
liman maks. sydttdmadra 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h
Listarvikkeet (sis.) 2x5milmaletku 4x5milmaletku 1x5milmaletku 1x5 milmaletku
2 xilmanvirtauskivi 4 xilmanvirtauskivi 1 xilmanvirtauskivi 1 x ilmanvirtauskivi
2 x varakalvo 2 xvarakalvo 1x varakalvo 1x varakalvo
Takuu 2vuotta 2vuotta 2vuotta 2vuotta

. . Turvallisuusmaaraykset

Virransydton on vastattava tuotteesta annettuja tietoja. Kysy tarvittaessa paikalliselta sahkbyhtiolta liitantaméaarayksistd. Al liit pumppua tai virtajohtoa, jos ne eivét vastaa

annettuja madrdyksia!

- limastointipumppua on kdytettava vikavirtasuojakatkaisimen (FI-kytkin) kautta, jossa nimellisvikavirta on < 30mA .
- Ald koskaan poista pistoketta leikkaamalla se irti johdosta, dlaka koskaan lyhennd johtoa. Jos nité kieltoja ei noudateta, takuu ei endd ole voimassa.

- Katkaise aina virta, ennen kuin sijoitat tai poistat iimanvirtauskiven tai huollat iimastointipumppua.

« Laitetta saa kdyttad vain niihin tarkoituksiin, joihin se on suunniteltu.

«Jos kotelossa tai virtajohdossa nékyy vaurioita, on ilmastointipumppu heti kytkettévé pois padlté loukka
mahdollista. Jos johto on vaurioitunut, on ilmastointi

@ Kayttoonotto

ppu poistettava k

P

«  Lue kdyttoohje huolellisesti ldpi ja sdilyta se mychempda tarvetta varten.
- limastointipumppu voidaan asentaa sisalle tai ulos. Asennettaessa ulos on jatettava 2 metrin turvavalimatka puutarhalampeen.
- Varmista, ettd ilmastointipumppu on korkeammalla kuin vedenpinta, jotta vettd ei virtaa ilmaletkun kautta pumppuun ja aiheuta sielld oikosulkua.
Aseta ilmanvirtauskivi lampeen niin, ettd se riippuu vapaasti vedessd tai on alustalla, joka pitda sen erilldan lammen pohjasta. Jos kivi on lammenpohjassa, voi virtaava ilma
pydrittad lieju- ja sedimenttikerdantymét ylds, jolloin lammen vesi samenee.

kaytosta.

iseksi. Virtajohdon vaihtaminen ei ole

lImanvirtauskivi voidaan asettaa myds lampisuodattimeen, jolloin suodatettava vesi rikastuu heti hapesta ja nitrifioivien bakteerien muodostus lisaantyy.
Rullaa letku auki ilmastointipumpulle asti.

Liitd ilmaletku ilmastointipumpun ilmaliiténtaén/-liitantoihin.
Ota ilmastointipumppu kayttdon.
« llmansydttomaérad voidaan sdatad portaattomasti ilmastointipumpun péalld olevasta kiertosadtimesté (Hi/Low).

lz' Takuu

Laitteelle myGnnetddn 2 vuoden takuu ostopdivastd lukien materiaali- ja valmistusvikojen osalta. Takuuta koskevien vaatimusten yhteydessé on esitettév alkuperdinen ostokuitti
tai -todistus. Takuu ei kata seuraavaa: virheellinen asennus tai kdyttd, puutteellinen kunnossapito, pakkasvauriot, virheelliset korjaukset, voimankdyttd, asiaankuulumattomat
korjaustoi ik iitus tai vieraat esineet sekd osien normaalista kulumisesta aiheutuneet vauriot.

Valmistaja ei tuotevastuulam perusteella vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet asiaankuulumattomista tai taitamattomista korjausyrityksista.

Ympéristosuojelu
Vanhoja séhkolaitteita ei saa havittad kotitalousjatteiden kanssa. Vie vanha laite paikalliseen kerdyspisteeseen. Lisétietoja saat kauppiaaltasi tai kodinkoneiden
kerdyspisteistd.
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Instrukcja obstugi pomp napowietrzajacych Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
Uzytkowanie

Pompy napowietrzajace serii Air nadaja sie idealnie do statego napowietrzania Waszego stawu. Doptyw powietrza zapewnia dzieki temu wystarczajaca ilos¢ tlenu Waszym rybom.
Jednakze pomimo tego konieczna jest réwniez odpowiednia ilos¢ roslin produkujacych tlen. Pompy napowietrzajace moga by¢ rowniez pomocne w utrzymywaniu zima ciagle
otwartego otworu w lodzie. W tym celu mozna umiesci¢ kamieri napowietrzajacy pod przereblem Ubbink.

Dane techniczne

Dane techniczne Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor
Numer artykutu EU 1351325 1351326 1351327 1351328
Napiecie nominalne/czestotliwos¢ | 230 VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz
Dfugosc kabla 25m 25m 25m 25m
Moc znamionowa 55W 125W 14W 33W
Regulator przeptywu Hi/low Hi/Low - -
Przytacza weza powietrza 2 4 1 1
Maks. ilos¢ ttoczonego powietrza | 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h
Akcesoria (whacznie) 2x5mwaz powietrza 4x5 mwaz powietrza 1x5 mwaz powietrza 1x5 mwaz powietrza
2 x kamier napowietrzajacy 4 x kamier napowietrzajacy 1x kamien napowietrzajacy 1 x kamien napowietrzajacy
2x membrany zastepcze 2x membrany zastepcze 1x membrany zastepcze 1xmembrany zastepcze
Gwarangja 2lata 2lata 2lata 2lata

. . Wskazéwki bezpieczeristwa

Zaopatrzenie w prad musi odpowiadac specyfikagji produktu Pmnformu;cle sie Paristwo w razie potrzeby na miejscu u Waszego dostawcy pradu o obowiazujacych przepisach
dotyczacych przytaczy. Nie przytaczac pompy lub kabla sieciowego jesli nie s3 one zgodne z podanymi przep|sam||

- Pompe napowietrzajaca nalezy uzytkowac z wytacznikiem ochronnym pradowym (wytacznik ochronny réznicowo- pradowy Fl) z wartoscig znamionowg pradu uszkodzeniowego
<30mA.

- Nie usuwac nigdy wtyczki poprzez odcigcie jej od kabla i nigdy nie skracac kabla. W wypadku nieprzestrzeganie tego przepisu wygasaja roszczenia gwarancyjne.

«  Przed umieszczeniem/ usunieciem kamienia napowietrzajacego lub do prac konserwacyjnych nalezy zawsze w pierwszej kolejnosci odfaczy¢ doptyw pradu.

« Urzadzenie wolno uzytkowac tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, do jakiego zostato skonstruowane.

« Przy widocznym uszkodzeniu korpusu lub kabla pradowego natychmiast wytaczy¢ pompe napowietrzajaca, aby unikna¢ niebezpieczeristwa zranienia. Wymiana kabla sieciowego
nie jest mozliwa. Jedli kabel ten zostat uszkodzony, nalezy obowiazkowo usuna¢ pompe jako odpady.

@ Uruchamianie

«  Przeczytajcie Paristwo bardzo doktadnie instrukcje obstugi i przechowujcie ja starannie.

- Pompe napowietrzajacg instalowa¢ mozna zaréwno wewnatrz jak i poza obrebem stawu. Przy ustawieniu poza obrebem stawu musi by¢ zachowany odstep bezpieczeristwa do
stawu ogrodowego wynoszacy 2 m.

- Nalezy zawsze zapewnic, aby pompa napowietrzajaca ustawiona zostata powyzej poziomu wody, azeby przez waz powietrza nie dostawata sie do pompy woda, powodujac
Zwardie.

- Zawiesic lub umiesci¢ kamien napowietrzajacy w stawie na podktadce tak, aby nie dotykat on dna stawu. Jezeli kamien bedzie dotykat dna stawu, wowczas wyptywajace
powietrze moze zawirowac szlam/osady, ktdre zametnia wode stawu.

- Kamieri napowietrzajacy moze hyc takze wozony do filtra stawu, aby nasycac bezposrednio w tlen filtrowana wode i wspomagac w ten sposéb rozwdj bakterii nitryfikujacych.

- Rozciagnac waz az do pompy napowietrzajacej.

- Nasunac waz powietrza na krociec wylotowy powietrza / krécce , znajdujace sie przy pompie napowietrzajacej.

« Uruchomi¢ pompe.

« Doptyw powietrza regulowac mozna bezstopniowo znajdujacym sie na gérnej powierzchni pompy regulatorem obrotowym (Hi/Low).

lz‘ Gwarancja

Producent udziela na ten produkt dwuletniej gwarandji na 2 lata, obejmujacej wady materiatowe i wadliwg robocizne, liczac od daty nabycia produktu. Aby roszczenia gwarancyjne
zostaty uwzglednione, nalezy przedstawic oryginat faktury stanowiacej dowdd nabycia. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprawidtowego montazem lub
uzytkowania, nieodpowiedniej konserwacji, dziatania mrozu, niefachowych czynnosci naprawczych, uzycia sity, nieprzyjaznego dziatania oséb trzecich, przeciazenia oraz ciat obcych,
jak réwniez wszelkich uszkodzen czesci wynikajacych z normalnego zuzycia. Zgodnie z Ustaw o Odpowiedzialnosci Producenta, producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zniszczenia
spowodowane przez nasze urzadzenia, jesli s one skutkiem niefachowych napraw.

Ochrona $rodowiska
Urzadzen elektrycznych nie nalezy usuwac z odpadami domowymi. Prosimy o dostarczenie zuzytego urzadzenia do lokalnego punktu zbiorczego. Blizsze informacje
mmm | Uzyskasz w Twoim punkcie handlowym lub w firmie recyklingowej.




PykoBoACTBO N0 IKCMyaTaLuy A1A BEHTURALMOHHBIX HacocoB Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

BenTunauumorHble Hacocsl Ubbink cepum Air upeanbHbl ana noctoanHoit BeTunawmy Bawwero Bogoéma. Mopaua Bo3ayxa obecneunBaeT ppibam A0CTaTOUHOE KONMYECTBO KUCTIOPOAa.
HecmoTpa Ha 3T0 HE06X0AMMO A0CTATOUHOE KONMUECTBO PACTeHHi, BbIPabaTbIBaIOLLYMX KUCTIOPOA. 31IMOi C MOMOLLIbIO BEHTUNALMOHHBIX HACOCOB MOXHO Takxe 0becneyntb
He3amep3aHue npyaa. C 370/l Lienbio perynaTop BO3AYLUHbIX NOTOKOB MOXeT BbITb pacnonoxeH oA yCTpoiicTBOM AnA npeAoTBpaLLeHya 3amMep3anua Ubbink. B

(BxoAuT B 06BEM NOCTaBKM)

2 X perynaTopa BO3AyLUHbIX
110TOKOB

4 X perynaTopa BO3AyLLUHbIX
110TOKOB

1 X perynatopa Bo3ayLUHbIX
10TOKOB

TexHuuyeckue faHHble
TexHuueckue gaHuble Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Rir 2000 Outdoor Rir 4000 Outdoor
Apr-Nr. EC 1351325 1351326 1351327 1351328
HomuHanbHoe Hanpaxenme/ 230 Bonbr /50 Ty 230 Bonbr /50 Ty 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz
yactota
[NlnuHa kabens 25m 25m 25m 25m
HommHanbHasa MoLHoCTb 5,5BarT 12,5Batt 14W 33W
Perynatop pacxofa BbIC. / Hu. (Hi /Low) BbIC. / Hu. (Hi /Low) - -
lpucoesnHeHna Wwnaxros ana 2 4 1 1
BO3/yXa
MakcumanbHoe konuyecTso 2x100 0/ yac 4x225n/ vac 1x18001/h 1x34001/h
10/aBaeMOoro B03ayxa
BcnomoratenbHoe obopysoBakue | 2x 5 M LwnaHra And Boayxa 4x5 M WwnaHra Anq Bo3ayxa 1x5 M wnaura ans Bo3pyxa 1x5 M Wwnaura ans Bo3gyxa

1 X perynatopa Bo3ayLUHbIX
10TOKOB

3J'IE‘KT[)OCHa6)K€HMe J0JI)KHO COOTBETCTBOBATH (I'IEL[I/Id)VIKaLlMI/I npoaykra. Mpu HeobxoaMMoCTH yTouHUTE Y Balwero nocrasiyuka 3NEeKTpOo3Heprun

K 3neKTpoceTi. He noakniovaiite Hacoc am kabenb ceTeBOro NUTaHNA, eCII OHY He CO0TBETCTBYIOT BblLUEHa3BaHHbIM NpeAnu1canam!

BeHTUNALMORHbIA HacoC AomKeH Oﬁﬂy)KMBaTb(ﬂ 4epe3 aBTomar 3alyiTbl OT TOKA yTeuKn

2 X 3anacHble MeM6paHbl 2 X 3anackble MemopaHbl 1 X 3anacHble Mem6paHbl 1 X 3anacHble MembpaHbl
lapanTusa 2ropa 2ropa 2ropa 2ropa
Npasuna 6esonacHocTyn

’

P

TIPUC proop

(FI-nepekntouatenb), HOMUHaNbHbIV TOK YTEUKM KOTOPOro < 30 MunAMamnep.

Hukorpa He yaanaiiTe WrencenbHyto BINIKY, 0Tpe3an eé oT Kabens i HUKorAa He yKopauuBaiite kabenb. Ecnu Bbl He ciegiyeTe STomy npeAnucaHmio, NPaBo NOy4YeHNA rapaHTin Ha

npubop nponazaer.

Bcerna otkntovaiite nofauy ToKa nepef yCTaHoBKO# /ynaneHMeM perynaropa Bo3AyLIHbIX MOTOKOB Wn oﬁcny)«usaumem BEHTUNALNOHHOr0 Hacoca.

[pumensiite I'IpMﬁOp TONbKO B TeX LeNaAx, ANA KOTOPbIX OH NpeJHa3HayeH.

Myt 3aMeTHbIX NOBPEXAeHNAX KOPMYCa U Kabens Bbl AOMKHbI a3y e BbIKMKOUUTL BEHTUALMOHHbII HACO, YTOBbI MCKNIOUUTB PUCK MONYYEHIA TPaBMbI. 3aMeHa Kabens
HeBO3MOXHa. [pyt NOBPEXAeHM Kabens HeoBX0AMMa YTUAU3ALNA BEHTUALIOHHOTO HACoCa.

@ BBepeHue B JKcnnyaTayuio

BHuMaTenbHo npounTaiite pyKoBOACTBO MO IKCMIyaTaLy Npubopa 1 TLaTeNbHO XpaHuTe ero.
YCTaHOBKa BEHTUNALMOHHOTO HAC0Ca MOXET NPOU3BOANTLCA Kak BO BHYTPEHHYX MOMELLEHIAX, Tak 1 CHapyu. Mpu YCTaHOBKe BHe MOMeLLEHHIi Heo0X0fUMO B Lienax 6e30nacHocTi
obntofaTh paccTosHume B ABa MeTpa OT Npyaa.
Y6eautech B TOM, 4T BEHTUNALMOHHBII HACOC HAXOMUTCS HAZ NOBEPXHOCTbH0 BOAbI, UT0GbI BOAA HE NONasa Yepes3 LUNAHT Ans BO3BYXa B HACOC U He Bbi3BaNa KOPOTKOE 3aMbiKaHMe.
Pa3mecTuTe perynaTop BO3AYLHbIX NOTOKOB B BOAOEME TaKiM 06pa3om, uTobbl 0H CBOGOAHO pacrionarancs B BOAE U HAXOBWNCA Ha OMIOPE, KOTOPAs YAEPKHUBAET ero o1
COMPYUKOCHOBEHNA C SHOM. ECTN OH HaXOAUTCA Ha AHe, TO BLIXOAALLYI BO3ZYX MOXET MOAHATD OTNOXEHMUA TUHbI N 0CAAKOB, UTO MOXET 3aMyTUTb BOAY.

Perynatop Bo3/yLUHbIX MOTOKOB MOXHO Pa3MeCTUTb B GuAIbTpe ANA BOAOEMA, UT0ObI HenoCpeACTBEHHO oboralLiaTh GuIbTpyemyto BoAY, a TakKe AA Toro, 4To6bl (NocobCTBOBaTL
06pa3oBaHmio HUTPUGULMPYIOLLWMX BaKTEPHiA.

Pa3BepHwTe WNaHT A71A BO3ZyXa A0 BEHTUIALMOHHOTO HAcoca.
TprcoeaMHITE LUNAHT ANA BO3BYXa K OTBEPCTMIO AN1A BbIXOAA BO3/YXA, HAXOLALLEMYCA Ha BEHTUNALUOHHOM Hacoce.
MpuBeAVTE BEHTUNALMOHHBII HACOC B AETICTBYE.
lopaua Bo3ayxa MOXET NNIaBHO PeryNnpoBaTbCA PyyKoil HACTPOiiKM (BbIC. / Hu3. (Hi /Low)), HaxoaALLelicA B BepXHeil YacTit BeHTUNALMOHHOTO Hacoca.

lzl TlapaHTua

[apaHTVIs Ha KayecTBO MaTepyuanos 1 NPOU3BOACTBEHHbIE Ae(eKTbl AeVICTBYET B TeueHie 2 T o A4S NPUOBPeTeHNs ToBapa. YTo6bl BINOAHUTL 3aNpoC Ha NOKPbITUE FapaHTU,
HEo6X0ANMO NPEAOCTaBHUTD CYET-GaKTYPy, CBUAETENbCTBYIOLLYH 0 NOKYMKE TOBAPa. [apaHTUS He PACPOCTPAHAETCA HA MOBPEXEHNA, BbI3BAHHbIE B Pe3y/bTaTe HENpaBWIbHOM

YCTaHOBKY 1nM paboTbl, HeHaanexatuiero 06cny xvBaHwA, paboTsl NPy 3aMOPO3KaX, HenpeaBUACHHBIX OCTEACTBIN PEMOHTa, NPUMEHEHNA CUITbl, Neperpy3Kit U UCMONb30BaHIUA
IHOPOAHBIX PEAMETOB,  TAKXKe BUIEACTBIE U3HOC WAV Pa3pbiBa AeTaneil.
Ha 0cHoBaHMM akTa 06 0TBETCTBEHHOCT 33 TOBAP KOMNAHWA He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a yLuep6, NPUYMHEHHbIN NPEAOCTABNAEMbIM 060py10BaHHEM B pe3ynbTate

HEKBaJ‘II/Id)I/ILlVIpOBaHHOrO pemoHTa.

OxpaHa okpyatoLeil cpefibl
IneKTponpu6opbI Henb3A BbIOPACbIBATL B MYCOp BMECTE ¢ JOMALLHUMY oTXofamu. pocba caasatb cTapyio annapatypy Ha Bawuem mecTHoM C60pHOM NyHKTe.
mmm | [lONONHUTENbHYI0 MHGOPMALMIO Bbl MOXeTe MONyYMTb B CMELMan3poBaHHOM Mara3uHe WA Ha NpeANnpUATIN N0 YTUAN3ALNN OTXOLOB.




Uputa za uporabu za ventilacijsku crpku Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

upotreba

Ubbink ventilacijska crpka iz Air serije je izvrsna za stalnu ventilaciju Vaseg vrtnog jezerca. Dovod zraka osigurava, da Vase ribe dobivaju dovoljno zraka. Ali je ipak potrebna dovoljna
kolicina biljaka koje proizvode kisik. Ventilacijske crpke Vam mogu pri tome pomodi, da u zimi u ledu odrzZite jedan otvor. U tu svrhu se kamen za protok zraka moze postaviti ispod
Ubbink uredaja za oslobadanje od leda.

Tehnicki podatci

Tehnicki podatci Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor ARir 4000 Outdoor
Broj artikla EU 1351325 1351326 1351327 1351328
Nazivni napon / frekvencija 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz
Duzina kabla 25m 25m 25m 25m
Nazivni ucinak 55W 12,5W 14w 3W
Regulator protoka Hi/low Hi/Low - -
Prikljucci crijeva za zrak 2 4 1 1
Maks. kolicina prijenosa zraka 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h
Pribor (uklj.) 2x5m crijeva za zrak 4x5m rijeva za zrak 1x5m crijeva za zrak 1x5m crijeva za zrak
2 x kamen za protok zraka 4 x kamen za protok zraka 1 x kamen za protok zraka 1 x kamen za protok zraka
2 x rezervne membrane 2xrezervne membrane 1xrezervne membrane 1x rezervne membrane
Jamstvo 2 godina 2 godina 2godina 2 godina

. . Sigurnosne odredbe

Napajanje strujom mora odgovarati specifikaciji proizvoda. Po potrebi se kod vaseg distributera struje na licu mjesta informirajte o propisima prikljucivanja. Crpku ili mrezni kabel

nemojte prikljucivati, ako isti ne odgovaraju navedenim propisima!

Ventilacijska crpka se treba koristiti preko sklopke struje kvara (FI sklopke) sa nazivnom strujom kvara < 30mA.
Nikada nemojte skinuti uticnicu tako, da ju odreZete od strujnog kabla, i nikada nemojte skracivati kabel. Kod nepostovanja ovog propisa pravo na jamstvo odmah propada.
Zapostavljanje / uklanjanje kamena za protok zraka ili za odrZavanje ventilacijske crpke uvijek najprije iskopcajte dovod struje.
Uredaj se smije koristiti samo u one svrhe, u koje je konstruiran.

Kod vidljivih oStecenja na kudistu ili strujnom kabelu ventilacijsku crpku morate odmah iskljuciti, kako biste iskljucili opasnosti od ozljeda. Zamjena mreznog kabla nije moguca.

Ako je kabel ostecen, ventilacijska crpka se mora zbrinuti.

@ Stavljane u pogon

- Pailjivo procitajte ovu uputu za uporabu i pohranite ju.
- Instalacija ventilacijske crpke se moze provesti kako unutra tako i vani, prilikom postavljanja u vanjskom podrugju se treba odrZati sigurnosni razmak od 2 m do vrtnog jezerca.
- Uvijek osigurajte, da je ventilacijska crpka postavljena na razini vi3oj od razine vode, kako kroz crijevo za zrak ne bi mogla uci voda i prouzrociti kratki spoj.
- Kamen za strujanje zraka tako postavite u vrtno jezerce, da isto visi slobodno u vodi tj. da lei na podlozi, na kojoj je udaljen od dna vrtnog jezerca. Ako se kamen nalazi na dnu
vrtnog jezerca, zrak koji struji van moze vrtloZiti talog mulja / sedimenta, koji potom zamucuju vodu vrtnog jezerca.
« Kamen za strujanje zraka se moze postaviti i u filtar za vrtno jezerce, kako bi se vodu koja se treba filtrirati izravno obogatilo kisikom i potaklo stvaranje nitrificiranih bakterija.
« Odmotajte crijevo do ventilacijske crpke.
« Utaknite crijevo za zrak na nastavak/ke za izlaz zraka na ventilacijskoj crpki.

Pustite ventilacijsku crpku u pogon

« Dovod zraka se mozZe kontinuirano regulirati sa okretnim regulatorom (Hi/Low) na gornjoj strani ventilacijske crpke.

IZI Laruka

Na tento vyrobek poskytujeme zéruku na materidl a zpracovam v delce 2 let od data nékupu. Cheete-li v rdmci této zdruky podat reklamaci, musite jako potvrzeni o nakupu peilozit
puvodni fakturu. Tato zdruka se nevztahuje na reklamace zpusot §

instalaci nebo provozem, neodpovidajici Gdrzbou, Géinky mrazu, neodbornymi pokusy o opravu,
poutiti sily, nezékonnymi éiny toeti strany, poetizeni a cizimi tilesy, stejni jako jakymkoli po3kozenim souédsti v dusledku normélniho opotgebeni.

Na zékladi Zakona o odpovidnosti za vyrobky nenese nase spoleénost odpovidnost za Skody zplisobené nasim zagizenim, dojde-Ii k nim v dusledku neodbornych oprav.

Zastita okolisa
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Stare elektroaparate ne trebate izbacivati zajedno sa dubretom iz Vasih domova. Molimo Vas da Vas stari aparat odnesete do mjesnog sabirmnog centra. Dalje obavijesti
Vam moZe pruZit Va3 prodavac ili poduzece za deponovanje otpada.




@ Navod na poutziti provzdusiiovacich cerpadel Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
Pouziti

Provzdusiovaci cerpadla Ubbink ze série Air jsou idedIni ke konstantnimu provzdusiovani vaseho jezirka. Pfivod vzduchu zabezpeci vasim rybdm dostatecny objem kysliku. | presto je
stale potfebné dostatecné mnozstvi rostlin produkujicich kyslik. Provzdusiovaci cerpadla mohou pomoci i pfi udrzovéni otvoru v ledu v zimnim obdobi. Pro tento tcel se d& vzduchovaci
kédmen umistnit pod zafizeni zamezujici tvorbé ledu od firmy Ubbink.

Technické udaje

Technické tidaje Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Rir 4000 Outdoor

(islo vyrobku EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Jmenovité napéti/frekvence 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz

Délka kabelu 25m 25m 25m 25m

Jmenovity vykon 55W 125W 14W 33W

Regulétor pritoku Hi/Low Hi/Low - -

Pripojky vzduchové hadice 2 4 1 1

Max. dodavané mnozstvi vzduchu | 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

Prislusenstvi (zahrmuté) 2x5 mvzduchova hadice 4x5 mvzduchovd hadice 1x5 mvzduchové hadice 1x5 mvzduchova hadice
2 xvzduchovaci kdmen 4 xvzduchovaci kdmen 1xvzduchovaci kamen 1xvzduchovaci kimen
2 xndhradni membrana 2 xndhradni membrana 1xnéhradni membréna 1x néhradni membréna

Zaruka 2 roky 2 roky 2roky 2 roky

. . Bezpecnostni predpisy

Napdjeni proudem musi odpovidat specifikacim vyrobku. V pfipadé potteby se o pfedpisech v souvislosti s pfipojenim informujte u svého mistniho dodavatele elektrické energie.
Cerpadlo ani sitovy kabel nepfipojujte, pokud nespliiuje uvedené predpisy!

- Provzdusiiovaci cerpadlo by se mélo provozovat prostfednictvim ochranného spinace chybného proudu (Fl spinac) se jmenovitym chybnym proudem < 30 mA.

- Zastrcku nikdy neodstraujte odfezanim od elektrického kabelu a kabel nikdy nezkracujte. VV pfipadé nedodrzeni tohoto predpisu okamzité zanikd vas narok na poskytnuti zéruky.

- Pfi umistnéni/odstranéni vzduchovaciho kamenu nebo pii idrzbé provzdusiovaci cerpadla vzdy nejdfive odpojte pfivod proudu.

- Pristroj se smi pouzivat pouze na (icely, pro které byl zkonstruovany.

« Vpiipadé viditelného poskozen krytu nebo elektrického kabelu musite provzdusiiovaci cerpadlo ihned odpojit, aby se vyloucila rizika poranéni. Vyména sitového kabelu neni
moznd. Pokud je kabel pokozeny, musi se provzdusiiovaci cerpadlo zlikvidovat.

@ Uvedeni do provozu

- Pozomé si piectéte tento nvod na poufiti a dikladné ho uschovejte.

« Instalace provzdusiiovaciho cerpadla se mize provést uvniti i venku, pfi instalaci venku by se méla dodrzet bezpecnostni vzdélenost 2 m od zahradniho jezirka.

« Vidy zabezpecte, aby bylo provzdusiiovaci cerpadlo nainstalované vyse, nez je hladina vody, aby vzduchovou hadici nemohla do ¢erpadla natéct voda, kde by mohla zpiisobit zkrat.

= Vzduchovaci kimen umistnéte do jezirka tak, aby volné visel ve vodé, pipadné aby piiléhal k podlozce, kterd ho bude udrzovat v urcité vzdalenosti od dna jezirka. Pokud kamen
lezi na dné jezirka, miize unikajici vzduch rozviit vyskytujici se nénosy bahna/usazenin, které nasledné zakali vodu v jezirku.

« Vzduchovaci kimen miZete vloZit i do filtru jezirka, aby pfimo okyslicoval filtrovanou vodu a podporoval tvorbu nitrifikacnich baktérii.

- Odvinite hadici az po provzdusiiovaci cerpadlo.

= Vzduchovou hadici nasufite na hrdlo/hrdla vypustu vzduchu n provzdusiiovacim cerpadle.

- Uvedte provzdusiovaci cerpadlo do provozu.

« Privod vzduchu se da plynulo regulovat pomoci otocného reguldtoru (Hi/Low) na horni strané provzdusiiovaciho cerpadla.

lzl Zaruka

Na tento vyrobok vam poskytneme zaruku v trvani 2 rokov od datumu zaktpenia, ktord sa vztahuje na preukazatelné chyby materidlu a vyrobné chyby. Pri uplatneni zaruky treba
predlozit originl dokladu o zakipeni. Zaruka sa nevztahuje na reklamdcie z dovodu nespravnej montaze a obsluhy, zanedbanej tdrzby, pésobenia mrazu, neodborne vykonanej
opravy, pouZitia nasilia, cudzieho zavinenia, pretazenia, mechanického poskodenia alebo pdsobenia cudzich telies. Zo zaruky s taktiez vylicené vietky reklamacie poskodenych
sticiastok a/alebo problémy v ddsledku opotrebenia.

Ochrana Zivotniho prostiedi
Elektrotechnické pfistroje se nemaji odstrariovat spolu s domdcim odpadem. Dopravte prosim stary nepotfebny pfistroj do mistni sbérny. Dal3i informace obdrZite od
Vaseho prodejce anebo od podniku pro odstraiiovani odpadu.
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& Navod na poutzitie prevzdusiovacich cerpadiel Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

Pouzitie

Prevzdusiovacie cerpadla Ubbink zo série Air sti idedIne na konstantné prevzdusiiovanie vésho jazierka. Privod vzduchu zabezpedi vasim rybdm dostatocny objem kyslika. Napriek
tomu je stéle potrebné dostatocné mnozstvo rastlin produkujticich kyslik. Prevzdusiiovacie cerpadla mézu pomdct aj pri udrziavani volného otvoru v fade v zimnom obdobi. Pre tento
licel sa da vzduchovaci kamen umiestnit pod zariadenie zamedzujtice tvorbe fadu od firmy Ubbink.

Technické udaje

Technické tidaje Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Rir 4000 Outdoor

(islo vyrobku EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Menovité naptie/frekvencia 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz

Dizka kabla 25m 25m 25m 25m

Menovity vykon 55W 125W 14W 33W

Regulator prietoku Hi/Low Hi/Low - -

Pripojky vzduchovej hadice 2 4 1 1

Max. dodavané mnozstvo vzduchu | 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

Prislusenstvo (zahrnuté) 2x5 mvzduchovd hadica 4x5 mvzduchovd hadica 1x5 mvzduchovd hadica 1x5 mvzduchova hadica
2 x vzduchovaci kamen 4 xvzduchovaci kamen 1xvzduchovaci kamen 1xvzduchovaci kame
2x ndhradnd membréna 2 x ndhradnd membréna 1xnéhradnd membréna 1xnéhradnd membrdna

Zaruka 2 roky 2 roky 2roky 2 roky

. . Bezpecnostné predpisy

Napdjanie pradom musi zodpovedat $pecifikacidm vyrobku. V pripade potreby sa o predpisoch v sivislosti s pripajanim informujte u svojho miestneho dodavatela elektrickej
energie. Cerpadlo ani sietovy kabel nepripéjajte vtedy, ak nezodpovedaji uvedenym predmsom'

« Prevzdusiiovacie cerpadlo by malo byt prevadzkované prostrednictvom ochranného spinaca chybného pridu (Fl spinac) s menovitym chybnym pridom < 30 mA.

- Zastrcku nikdy neodstrariujte odrezanim od elektrického kdbla a kdbel nikdy neskracujte. V pripade nedodrZania tohto predpisu okamdzite zaniké vas narok na poskytnutie zaruky.

- Priumiestiiovani/odstraiiovani vzduchovacieho kamena alebo pri idrzbe prevzdushovacieho cerpadla vzdy najskor odpojte privod pridu.

- Pristroj sa smie pouZivat iba na tcely, pre ktoré bol skonstruovany.

« Vpripade viditelného poskodenia krytu alebo elektrického kabla musite prevzdusiiovacie cerpadlo ihned odpojit, aby ste vylicili rizika poranenia. Vymena sietového kabla nie je
mozna. Ak je kabel poskodeny, musi sa prevzdusiiovacie cerpadlo zlikvidovat.

@ Uvedenie do prevadzky

- Pozorne si precitajte tento navod na poufitie a dokladne ho uschovajte.

« Instalacia prevzdusiovacieho cerpadla sa moze vykonat dnu i vonku, pri instaldcii vonku by sa mala dodrzat bezpecnostnd vzdialenost 2 m od zéhradného jazierka.

- Vidy zabezpecte, aby bolo prevzdusiovacie cerpadlo nainstalované vysSie, nez je hladina vody, aby cez vzduchovii hadicu nemohla do Cerpadla natiect voda, kde by mohla spasobit
skrat.

« Vzduchovaci kameri umiestnite do jazierka tak, aby volne visel vo vode, pripadne aby priliehal k podlozke, ktoré ho bude udrziavat v urcitej vzdialenosti od dna jazierka. Ak kameii
lezi na dne jazierka, méze unikajuci vzduch rozvirit vyskytujtice sa nanosy bahna/sedimentov, ktoré nasledne zakalia vodu v jazierku.

« Vzduchovaci kameii mozete vlozit aj do filtra jazierka, aby priamo okyslicoval filtrovant vodu a podporoval tvorbu nitrifikacnych baktérii.

« Odvirite hadicu az po prevzdushovacie cerpadlo.

« Vzduchovd hadicu nasurite na hrdlo/hrdla vypustu vzduchu na prevzdusiiovacom cerpadle.

- Uvedte prevzdusiiovacie cerpadio do prevadzky .

« Privod vzduchu sa da plynulo regulovat pomocou otocného reguldtora (Hi/Low) na hornej strane prevzdusiovacieho cerpadla.

lz‘ Garandija

Zaizdelek dajemo 2 leti garandijo, ki velja od dneva nakupa. Garancija pokriva okvare in napake v materialu ali izdelavi tega izdelka. Ce Zelite uveljavljati zahtevek iz naslova garandija,
potem morate priloZiti izvirnik racuna, kot dokazilo o nakupu. Okvare nastale zaradi nepravilne vgradnje ali uporabe, neprimernega vzdrZevanja, vpliva zmrzali, nestrokovnih poskusov
popravil, uporabe sile, neustreznih posegov s strani tretjih oseb, preobremenitev in tujkov, kakor tudi vse okvare zaradi normalne uporabe in obrabe, so iz garancije izvzete.

Upostevaje predpise o odgovornosti za izdelek, proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki jih povzrodi nasa naprava, kot posledica nestrokovnih popravil.

Ochrana Zivotného prostredia .
Elektrotechnické pristroje sa nemajti odstrariovat spolu s domécim odpadom. Dopravte prosim stary nepotrebny pristroj do miestnej zberne. Dalsie informdcie obdrzite
od Vasho predavaca alebo od podniku pre odstrafiovanie odpadov.
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Navodila za prezracevalne crpalke Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
Uporaba

Prezracevalne Crpalke iz serije Air so idealne za konstantno prezraevanje Vasega ribnika. Dovod zraka skrbi, da dobijo Vase ribe dovolj zraka. Kljub temu ostane potreba po zadostni
kolicini rastlin, ki proizvajajo kisik. Prezracevalne crpalke lahko pomagajo tudi pri tem, da se pozimi vzdrzuje luknja v ledu. Za ta namen lahko namestite razprsilni kamen Ubbink,
napravo za preprecevanje zamrzovanja.

Tehnicni podatki

tehnicni podatki Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Stevilka izdelka EU 1351325 1351326 1351327 1351328

omrezna napetost/frekvenca 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz

dolZina kabla 25m 25m 25m 25m

nazivna moc 55W 12,5W 14w 3BW

pretocni regulator Hi/low Hi/Low N -

prikljucki za zracno cev 2 4 1 1

najveja kolicina transportiranega | 2x1001/h 4x2251/h

zraka 1x18001/h 1x34001/h

oprema (vkljucena v obsequ 2x5m Zratna cev 4x5 mZratna cev 1x5 mZrana cev 1x5 mZracna cev

pakiranja) 2 x Razprsilni kamen 4 x Razprsilni kamen 1xRazprdilni kamen 1x Razpriilni kamen
2x Rezervna membrana 2x Rezervna membrana 1x Rezervna membrana 1x Rezervna membrana

garandija 2leta 2leta 2leta 2leta

. . Varnostna dolocila

Elektri¢no napajanje mora ustrezati specifikacijam izdelka. Po potrebi se o priklopnih predpisih pozanimajte pri Vasem elektri¢nem dobavitelju v Vasem kraju. Crpalke ali
omreznega kabla ne prikljucujte, ce ne ustrezajo navedenim predpisom!

- (rpalke v bazenih, plavalnih in vrtnih ribnikih je dovoljeno poganjati le s stikalom z varovalom za okvarni tok(Fl stikalo) z nazivnim okvarnim tokom < 30mA.

- Vtikaca nikoli ne odstranjujte tako, da ga odrezete od napajalnega kabla, in kabla nikoli ne prikrajsujte. Pri neupostevanju tega predpisa pravica do uveljavitve garancije takoj
preneha veljati.

- Pred namestitvijo/odstranitvijo razprsilnega kabla ali pred vzdrzevanjem prezracevalne crpalke vedno najprej odklopite dovod elektricnega toka.

- Napravo lahko uporabljate le za namene, za katere je naprava konstruirana. ;

- Prividni $kodi na ohisju ali elektricnem kablu morate prezracevalno ¢rpalko takoj izklopiti, da tako preprecite nevarnost poskodb. Zamenjava omreznega kabla ni mozna. Ce je
kabel poskodovan, morate crpalko zavreci.

@ Zacetek uporabe

- Tanavodila za uporabo skrbno preberite in jih dobro shranite.

- Prezracevalno ¢rpalko lahko namestite ali notri ali tudi zunaj — pri namestitvi zunaj morate upostevati varnostni razmak 2 m od ribnika.

- Vedno se prepricajte, da je prezracevalna ¢rpalka postavljena visje od vodne gladine, tako da voda ne more priti skozi zracno cev v érpalko in povzrociti kratkega stika.

« Razprsilni kamen namestite v ribnik tako, da visi prosto v vodi oz. da leZi na podlagi, ki ga lo&i od dna ribnika. Ce leZi kamen na dnu ribnika, potem lahko izhajajo¢ zrak dvigne
blato/sedimentne usedline, in voda ribnika postane zaradi tega motna.

« Razprsilni kamen lahko namestite v filter ribnika, da filtrirano vodo neposredno obogatite s kisikom in pospesujejo tvorjenje nitrifikacijskih bakterij.

« Cev odvijte do prezracevalne crpalke.

- Zracno cev nastavite na nastavek za izpust zraka na prezracevalni crpalki.

- VKkljucite prezracevalno ¢rpalko.

« Dovod zraka lahko stopenjsko requlirate na regulatorju (Hi/Low) na zgornji strani prezracevalne crpalke.

lz' Jotallas

Ajotallds a késziilék megvasdrlasanak napjatol szamitott 2 évig, az anyaghibékra és a gyartdsi hibakra érvényes. A garanciaigény érvényesitéséhez a vésarldst igazold eredeti szamla
bemutatasa sziikséges. A helytelen dsszeszerelés vagy hasznalatbdl, nem megfeleld karbantartashél fagyashél, szakszer(itlen javitashol, fizikai erd hasznalatabol, harmadik fél
rosszindulatd cselekedetéhdl, tdlterheléshdl vagy idegen targyak okozta sériilésekbdl, illetve a normal hasznélat eredményezte kopdshol és elhaszndlédéashol eredd karigényekre a
jelen j6tallds nem érvényes.

ATermékfeleldsségi torvény értelmében a késziilék altal okozott karokért nem vallalunk feleldsséget, ha azt szakszeriitlen javitds okozza.

Zascita okolja
Stare elektricne naprave se ne smejo odlagati skupaj z navadnimi hisnimi odpadki. Prinesite staro napravo na Vam najblizje zbiralno mesto. Podrobnejse informacije
dobite v Vasi trgovini ali v podjetju za zbiranje in odlaganje nevarnih in posebnih odpadkov.
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@ Hasznalati utasitas az Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
Alkalmazas

Az Ubbink levegéztetd szivatty(ik az Air-szériabdl idedlisak az On tavanak folyamatos szelléztetéséhez. A levegébedramlds biztositja, hogy a halai elegendd oxigénhez jussanak. Ennek
ellenére sziiksége lesz elegendd mennyiség(i oxigéntermeld ndvényzetre. A levegdztetd szivattytk abban is a z On segitségére lehetnek, hogy télen a jégen egy nyilast tudjon hagyni. E

célra be lehet tenni egy légéramldskovet egy Ubbink Jégmentesen tarto berendezés ald.

. Miiszaki adatok

Miiszaki adatok Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Termékszam EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Halozati fesziiltség/frekvencia 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz

Vezeték hossza 25m 25m 25m 25m

Névleges teljesitmény 55W 12,5W 14W 3W

Atfolyasszabalyozo Hi/low Hi/Low - -

Csatlakozas levegdtomld 2 4 1 1

Max. szdllitdsi mennyiség levegd 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

Tartozékok (egyiitt) 2x5m levegdtomld 4x5 mlevegdtomlo 1x5 mleveg6tomld 1x5 m leveg6tomld
2 x1égéramlask 4 x1égéramlaské 1x|égdramléskd 1x |égdramléskd
2x p6t membran 2x pét membrdn 1x p6t membran 1x pét membrén

Garancia 2év 2év 2év 2év

. . Biztonsagi el6irasok

Az dramellatasnak meg kel felelnie a termékspecifikacioknak. Adott esetben tajékozadjon a helyi dramellato vallalatnal a csatlakozési elGirdsokat illetden. Ne csatlakoztassa a
szivattyt vagy a hélozati vezetéket, amennyiben ezek nem felelnek meg az emlitett eldirasoknak!

« Alevegbztetd szivattyuit egy hibadram-véddkapcsoldn (FI-kapcsold) keresztiil lehet < 30 mA névleges drammal mikédtetni.

- Soha ne tdvolitsa el gy a csatlakozét, hogy azt levagna az dramvezetékrdl, és soha ne roviditse le a vezetéket. Ezen elGirds figyelmen kiviil hagydsa esetén azonnal megszlinik a
garancidra vald igény.

«  Alégaramlaskd behelyezéséhez/eltdvolitdsahoz vagy a levegdztetd szivatty( karbantartdséhoz eldszor mindig kapcsolja le az dramot.

« Aberendezést csak olyan célokra lehet haszndlni, amelyekre azt tervezték.

- Aburkolaton vagy az dramvezetéken lathatd sériilés esetén a levegdztetd szivatty(t azonnal le kell kapcsolni, hogy kizarjak a sériilésveszély lehetdségét. A hélézati vezeték
cseréjére nincs lehetdség. Amennyiben a vezték megsériil, el kell tévolitania a szivattyut.

@ Hasznalatba helyezés

« Olvassa el gondosan ezt a hasznalati utasitést és Grizze azt meg.

- A Ievegozteto szivattyd felszerelése bel- és kiiltéren is torténhet, kiiltéri felallits soran be kell tartani egy a a kerti tohoz vald 2 m-es biztonsdgi tavolségot.

6z6djon meg arrdl, hogy a levegdztetd szivattytt magasabbra dllitotték, mint a viz szintje, hogy ne folyhason be viz a leveg6tomldn keresztiil a szivattytba és ott ne
vélthasson ki rovidzarlatot.

« Helyezze el alégaramldskovet a toban tgy, hogy az szabadon ldgjon a vizben, ill. egy olyan feliileten legyen, amely tavol tartja azt a to fenekétdl. Ha a kd a té fenekén van, a
kidramld levegd felkavarhatja a megléva iszap/iiledéklerakddast, ami aztan zavarossa teheti a t6 vizét.

« Alégéramlaskovet be lehet tenni egy tdsziirdbe is, hogy a megsziirendd vizet kozvetlenil feltdltsék oxigénnel és igy timogassak a nitricidmentes baktériumok kddését.

- Tekerje le a csdvet a levegdztetd szivattytig.

- (Csatlakoztassa a leveg6tomldt a levegdztetd szivattyu légkieresztd csatlakozocsové(eire.

«  Helyezze lizembe a levegdztetd szivatty(t

« Alégdramlast a tekerds szabalyozégombbal (Hi/Low) lehet a levegdztetd szivattyu felsd részén fokozatmentesen szabalyozni.

@ Garancia

E termék esetében mi 2 év garancidt vallalunk a bizonyithatdan anyagi és a gyartasra viszavezethetd hibakra, amely a vasérlds détumatol szamitva érvényes. A garanciaigény
érvényesitéséhez a vésarls bizonyitékaként az eredeti szamlat be kell mutatni. Nem esnek a garancia ald azon kifogdsok, amelyek oka a szerelési és kezelési hibakra, a hianyzé
apoldsra, fagyhatdsokra, szakszer(itlen javitasokra, erdszak alkalmazasara, kiilsg hibara, tulterhelésre, mechanikus sériilésekre vagy idegentest okozta sériilésekre vezethetd
vissza. Hasonloképpen nem tartozik a garanciavéllalds ald semmilyen olyan elemkarokra vonatkozo kfiogds és/vagy probléma, amelyek oka a kopdsra vezethetd vissza.osapoole
seadusvastastest tequdest, iilekoormusest vdi vodrkehadest, samuti osade kulumisest tingitud kahjustuste puhul.

Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vastuta me oma seadmete poolt pohjustatud vigastuste eest, kui see on tingitud asjatundmatutest parandustoddest.

Kornyezetvédelem
Régi villamos késziilékeket ne dobjon el a héztartési szeméttel. Kérjiik vigye a régi késziiléket az On helyi gyjtShelyére. Tovabbi informdciokat kereskedsjétsl vagy a
mmm | hulladékot eltavolité véllalattdl kaphat.




@& Ohutuspumpade Air Outdoor (200/1000/2000/4000) kasutusjuhend
Kasutamine

Ubbink Air-seeria Shutuspumbad on suurepdrased teie tiigi pidevaks Shutamiseks. Ohu juurdevool tagab selle, et teie kalad saavad piisavalt hapnikku. Siiski jaab vajalikuks piisava
hulga hapnikku tootvate taimede olemasolu. Ohutuspumbad vdivad aidata ka talvel j& sees olevat ava vahana hoida. Sel eesmargil saab paigaldada vastava Ubbini seadme (jad

vabana hoidja) .

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor
tootekood EL 1351325 1351326 1351327 1351328
nimipinge/sagedus 230 VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz
juhtme pikkus 25m 25m 25m 25m
nimivaimsus 55W 12,5W 14w 3BW
I&bivoolukontroll tugev/ndrk tugev/nork - -
Ohuavad 2 4 1 1
Maksimaalne Shutusvéime 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h
lisad (k.a.) 2x 5 m ohuvoolik 4x5 m ohuvoolik 1x5 mdhuvoolik 1x5 mohuvoolik
2 x dhutusotsik 4 x dhutusotsik 1x ohutusotsik 1 x dhutusotsik
2 x varumembraan 2 xvarumembraan 1xvarumembraan 1xvarumembraan
garantii 2 aastat 2 aastat 2 aastat 2 aastat
. . Ohutusnouded
Elektriga varustamine peab vastama toote nouetele. Uurige voimalusel Teie kohta elektriga varustava ettevétte kéest elektriiih skiju. Arge iihendage pumpa ega vorgujuf

vorku, kui see ei vasta nimetatud eeskirjadele!

Qhutuspumba elektriahelas peaks olema rikkevoolukaitse (FI-liiliti), mille rakendumisvool on < 30mA.

Arge kunagi eemaldage pistikupesa, Idigates seda lahti elektrijuhtmest ning drge juhet kunagi liihendage. Selle eeskirja eiramisel muutub garantii koheselt kehtetuks.
Liilitage dhutusotsik paigaldamiseks/eemaldamiseks vdi dhutuspumba ooteajal kdigebealt alati vool pumbast vélja.
seadet tohib kasutada vaid sellel eesmargil, milleks ta tehtud on.

Korpuse vdi voolujuhtme néhtava kahjustuse korral peate kahjustusest tulenevate ohtude valtimiseks 6hutuspumba koheselt valja liilitama. Vorgujuhtme vdljavahetamine ei ole

voimalik. Juhul kui juhe on kahjustatud, peab 6hutuspumba eemaldama.

@ Kasutusele votmine

Lugege see kasutusjuhend alles ja hoidke see hdsti alles.

- Jargneda saab pumba paigaldamine nii siseruumidesse kui ka due, vlisalale paigutamise korral, peaks jadma aiatiigini 2 m suurune ohutusvahemaa.

- tehke alati kindlaks, et 6hutuspump on paigaldatud veepinnast krgemale, tagamaks, et labi dhuava ei voola pumpa vett, mis vdib seal pohjustada liihise.

- Paigaldage dhutusotsik tiigis nii, et see vabalt vees ripub voi paikneb aluspinnal, mis hoiab teda tiigipdhjast eemal. Kui otsik on tiigipohjas, voib valjavoolav 6hk olemasoleva
muda-/settelademe iiles keerutada, mis omakorda muudab tiigivee haguseks.
Ohutusotsikut saab paigutada ka tiigifiltrisse, selleks, et filtreeritavat vett koheselt hapnikuga varustada ning nitrifitseerivate bakterite moodustumist edendada.
Kerige voolik kuni shutuspumbani lahti.

« Pange 6huvoolik/ 5hu valjalaskeava dhutuspumba kiilge.

Pange hutuspump toéle.

Ohu juurdevoolu saab astmevabalt reguleerida Shutuspumba iilemisel kiiljel oleva keeratava kontrollnupu abil (tugev/ndrk).

lz‘ Garantii

Sellele tootele tagame 2 aastase garantii, kui esitate toendi materjali voi tootmise vigade kohta, mis kehtib alates ostukuupéevast. Garantii taotlemiseks tuleb ostmise toestamiseks
esitada originaalostutSekk. Garantii alla ei kuulu need ndudmised, mille pohjuseks on paigaldus- ja/véi késitsemisvead, ebapiisav hooldus, kiilmumise moju, asjatundmatud paran-
damiskatsed, jou kasutamine, teiste poolt tekitatud kahjustused, iilekoormus, mehhaanilised kahjustused vdi vodrkehade mdju. Garantii on vlistatud ka nende detailikahjustuste ja/

vdi probleemide korral, mille pahjuseks on osade kulumine.

Keskkonnakaitse
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@ Aeracijas suknu Air Outdoor (200/1000/2000/4000) lietosanas instrukci

Pielietojums

Ubbink aeracijas sakni no air-series ir ideali jusu dika idens pastavigai aeracijai. Gaisa pieplude nodrosina pietiekamu skabekla daudzuma pieplidi jisu zivim. Tomér joprojam

saglabajas nepieciesamiba péc pietiekama daudzuma augu, kas razo skabekli. Ziema aeracijas sakni var sniegt palidzibu, tos izmantojot, lai neaizsaltu led izcirsts alingis. Sim mérkim

gaisa plismas akmeni var novietot zem Ubbink alinga pretaizsalSanas ierices.

Tehniskie dati

Tehniskie dati Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Artikula numurs EK 1351325 1351326 1351327 1351328

Nominalais spriegums /frekvence | 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz

Vada garums 25m 25m 25m 25m

Nominala jauda 55W 12,5W 14W 3W

Caurpludes regulators Hi/Low Hi/Low - -

Pieslégumi gaisa $|utenei 2 4 1 1

Max. gaisa padeves daudzums 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

Piederumi (iek|. kompl.) 2x5m gaisa Slutene 4x5m gaisa Slitene 1x5m gaisa Slitene 1x5m gaisa S|utene
2x gaisa plusmas akmens 4x gaisa plismas akmens 1x gaisa plismas akmens 1x gaisa plusmas akmens
2 x rezerves membrana 2xrezerves membrana 1x rezerves membrana 1x rezerves membrana

Garantija 2 gadi 2 gadi 2gadi 2 gadi

. . Drosibas noteikumi

Piegadajamajai elektriskajai energijai jaatbilst produkta specifikacijai. Ja nepieciesams, informaciju par pieslégsanas noteikumiem varat iegat pie sava elektroenergijas piegadataja

uz vietas. Nepieslédziet sukni vai elektriska tikla vadu, ja tie neatbilst minétajiem noteikumiem!
- Aeracijas sikni vajadzétu ekspluatét ar elektriskaja kéde ietvertu zeméjuma slédzi (slédzis aizsardzibai pret nopliides stravu) ar nominalo noplides stravu < 30mA).
- Nekad nenonemiet spraudkontaktu, to nogriezot no elektriskas stravas vada un nekad nesaisiniet vadu. Neievérojot Sos noteikumus, Jis zaudgjat savas garantijas tiesibas.
- Lai novietotu/iznemtu gaisa plismas akmeni vai veiktu aeracijas sukna apkopi, ikreiz vispirms atslédziet sikni no elektriskas stravas.

lerici drikst izmantot tikai tiem mérkiem, kadiem ta ir konstruéta.

Ja korpusam vai stravas vadam konstatéjat vizualus defektus, jums aeracijas siiknis nekavejoties jaizslédz, lai tiktu novérsts traumu risks. Elektriska tikla vada nomaina nav

iespéjama. Ja vads tiek bojats, Jums siknis janodod utilizacijai.

@ Ekspluatacija

Rpigi izlasiet lietosanas instrukciju un saglabajiet to.

Ikreiz nodroSiniet, lai aeracijas siknis butu uzstadits augstak par adens limeni, lai Gdens caur gaisa liteni nevarétu ieplist sikni un tur izraisit issavienojumu.

- Aeracijas siikna instaléanu var veikt gan iekstelpas, gan arpus telpam; veicot uzstadisanu arpus telpam, vajadzétu ievérot drosibas attalumu - 2 m lidz darza dikim.

Novietojiet gaisa plusmas akmeni diki ta, lai tas brivi karajas ideni vai attiec. ir balstits uz paliktna, kur$ tam nelaus nogrimt dika dibena. Ja akmens gulés dika dibena, izplistosais
qaiss var savirpulot diki esosas danu nogulsnes un sedimentu, kas tada veida pasliktina dika ddens kvalitati.

« (Gaisa pluismas akmeni varat ievietot ari dika filtrd, lai filtréjamo deni uzreiz bagatinatu ar skabekli un veicinatu nitrificgjosu baktériju veidosanos.

«  lzritiniet $|uteni lidz aeracijas siknim.

« Uzspraudiet gaisa $|uteni uz aeracijas siikna gaisa izpludes iscaurules/-ém

- Uzsciet aeracijas sukna ekspluataciju

- (Gaisa padevi varat laideni requlét, izmantojot grozamo slédzi (Hi/Low) aeracijas siikna augsdala.

@ Garantija

Sim produktam més dodam 2 gadu garantiju uz iespé&jamajiem materiala un razosanas defektiem; garantija stajas speka preces iegades diend. Lai varétu izmantot garantijas tiesibas,
ka pirkuma apliecindjums jauzrada originalais pirkuma ceks. Garantija neattiecas uz apgaismes lidzekliem, ka ari visam pretenzijam, kuru célonis ir montazas un lietosanas kludas,
nepietiekama kopsana, sala iedarbiba, neprofesionali remontu veikSanas méginajumi, spéka pielieto3ana, citas personas vaina, parslodze, mehaniski bojajumi vai sveskermenu
iedarbiba. Garantija neattiecas ari uz visam pretenzijam par detalu bojajumiem un/vai problémam, kas radusas nodiluma rezultata.

Gamtos apsauga
Seni elektros prietaisai negali bati iSmesti j buitines atliekas. Senus elektros prietaisus prasome perduoti vietiniams surinkéjams. Visa kit informacija Jums suteiks Jisy
pardavéjas arba atlieky surinkimo jmonés.
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@ Orpuciy Air Outdoor (200/1000/2000/4000) naudojimo instrukcija

Naudojimo sritis

Air serijos Ubbink gamybos orpiités idealiai tinka nuolatinei Jusy tvenkinio aeracijai.

Prisotindami vandenj oru uztikrinsite, kad Jiisy Zuvys gaus pakankamai deguonies. Be to dar tvenkinyje turi biti pakankamai deguonj gaminanciy augaly. Orpatés taip pat gali padéti
7iema iglaikyti neuz3alandia ekete. Siam tikslui oro akmenj galima padéti po Ubbink jrenginiu, neleidzianciu susidaryti ledui (Ubbink Eisfreihalter).

Techniniai duomenys

2 atsarginés membranos

2 atsarginés membranos

1 atsarginés membranos

Techniniai duomenys Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Gaminio Nr. ES 1351325 1351326 1351327 1351328

Nominali jtampa / daznis 230V /50 Hz 230V/50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz

Kabelio ilgis 25m 25m 25m 25m

Nominali galia 55W 12,5W 14W 3W

Oro srovés reguliatorius Hi/low (stipri/ silpna) Hi/Low (stipri / silpna) - -

Oro ispatimo vamzdeliai 2 4 1 1

Maks. iSpuciamo oro kiekis 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

Priedai (komplekte) 2po 5 m oro vamzdeliai 4po 5 m oro vamzdeliai 1po 5 m oro vamzdeliai 1po 5 m oro vamzdeliai
2 oro akmenys 4 oro akmenys 1 oro akmenys 1 oro akmenys

1 atsarginés membranos

2 metai

2 metai

2 metai

Garantija 2 metai

Saugos nurodymai

« Elektros tiekimas turi atitikti produkto specifikacija. IS anksto pasiteiraukite savo elektros tiekéjo dél prijungimo prie tinklo reikalavimy. Jei orpaté ar elektros kabelis neatitinka Siy
reikalavimy, orpités nejunkite!

- Orpute turite prijungti prie tinklo per apsauginj automatinj iSjungiklj (RCD) kurio nominalas < 30mA .

- Niekada nenuimkite Sakutés (nenupjaukite jos nuo elektros kabelio) ir niekada netrumpinkite kabelio. Nesilaikydami Sio reikalavimo, prarandate teise j garantinj aptarnavima.

« Prie$ perkeldami / iSimdami oro akmenis ar atlikdami orpiités prieZitra, pirmiausia iSjunkite elektros srove.

«  Prietaisa galima naudoti tik tiems tikslams, kriems jis buvo sukurtas.

« Jei pastebéjote rimty korpuso ar elektros kabelio pazeidimy, turite nedelsdami isjungti orpte, kad iSvengtuméte galimy suzeidimy. Negalite patys keisti elektros kabelio. Jei
kabelis pazeistas, turite orpte iSmesti (atiduoti perdibti).

@ Naudojimas

«  |démiai perskaitykite naudojimo instrukcija ir jos laikykités.
- Orpute galite instaliuoti lauke arba viduje; instaliuojant lauke, reikéty islaikyti saugy atstuma nuo tvenkinio - 2 m.
- Jsitikinkite, kad orpaté stovi aukS¢iau vandens pavirsiaus, kad per oro iSpatimo vamzdelius j ja nepatekty vanduo ir nesukelty trumpo jungimo.
- Oro akmenj padékite taip, kad jis laisvai kabéty vandenyje arba guléty ant kokio pakloto, kuris atskirty jj nuo tvenkinio dugno.
Gulint jam ant tvenkinio dugno, iSpuciamas oras gali pakelti Slamus / sedimentacijos daleles ir sudrumsti tvenkinio vandenj.
- Oro akmenj taip pat galite jdéti j tvenkinio filtra, kad tiesiogiai prisotintuméte filtruojama vandenj deguonimi ir paskatintumeéte bakterijy-nitrifikatoriy augima.
« I3vyniokite oro vamzdelius iki orpiités.
- UZmaukite vamzdelius ant orpatés oro ipatimo atvamzdziy.
- Jjunkite orpite.
« Oro srove galite requliuoti, norima kryptimi (Hi/Low — stipri / silpna) sukdami oro srovés requliatoriy , kurj rasite orpités virduje.

lzl Garantija

Esant akivaizdiems Zaliavy bei gamybos defektams, Siam produktm suteikiame 2 mety garantija, kuri galioja nuo sigijimo datos. Pateikiant garantija, ka|p pirkimo jrodymas, turi bati
pate|ktas originalus pirkimo dok as. Garantija iama apsvietimo priemonéms, taip pat gedimams, atsiradusiems dél klaidingo montavimo ir naudojimo, nepakankamos
prieziiiros, $alcio poveikio, netinkamy bandymuy taisyti, jégos panaudojimo, svetimo asmens kaltés, perkrovos, mechaniniy pazeidimy arba svetimkniy poveikio. Taip pat garantijai
nepriskiriamos visos pretenzijos dél daliy pazeidimy ir/arba problemos, susijusios su nusidévéjimu.

Vides aizsardziba
Nolietotas elektroierices nedrikst nodot savaksanai kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Lidzu, nododiet nolietoto ierici vietgja savaksanas punkta. Lai sanemtu sikaku informaciju,
griezieties pie tirgotaja vai atkritumu savakSanas uznémuma.
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Ynotpe6a

YnbTBaHe 3a ynorpeﬁa a BeHTUNALMOHHU noMnn

r (200/1000/2000/4000)

Bextunauuontute nomnu Ubbink ot cepuata Air ca uzieanHu 3a NoCToAHHaTa BEHTUNALWA Ha BaLLETO e3epo. lNopaBaHeTo Ha Bb3/yX rapaHTupa, ye Bawwute pI/I6KI/I Le nonyyar

[0CTaTbyHO Kncnopoa. B'bl'lpeKI/I TOBA (a HEOOXOAMMY JOCTATBUHO KONIMYECTBO pacTeHua, KouTo np

[T KNCnopop. Bex

31Mara Jia ce noaabpxa 0TBOP B NeAa. 3aTa3n Lien NonnaBbKbT MOXKe A ce NOCTaBY NOg CPeACTBO CpeLly oﬁpasyBaHe Ha neg Ubbink.

nomnu MoraT a NOMOrHaT CbLLo npe3

TexHuuecku gaHHN
TexHNuECKN JaHHU Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Rir 2000 Outdoor Rir 4000 Outdoor
AptukyneH Homep EU 1351325 1351326 1351327 1351328
Homuxano Hanpexenue/yectota | 230 VAC/ 50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz
[lbnxuHa Ha kabena 25m 25m 25m 25m
HomuxanHa mowHoct 55W 12,5W 14W 3BW
[lebuTen perynatop Hi/low Hi/Low - -
(Bbp3BaHe Bb3AYLLEH MapKyy 2 4 1 1
Makc. febutHo Konuuectso Bb3ayx | 2x 1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h
TpuHapnexHocTy (BK.) 2X5m Bb3AyLWHYM MapKyun 4X5 m Bb3AyWHU MapKyun TX5 m Bb3ayLHN MapKyum 1x5 m Bb3AyLWHY MapKyumn
2 Xnonnasbuy 4 x nonnasbuy Txnonnagbuu 1x nonnasbly
2 X pe3epBHYM MeMOpaHi 2 X pe3epBHY MeMOpaHu 1 X pe3epBHI MeMOpaHH 1X pe3epBHU MeMBpaHy
[apaHuma 2 roAuHN 210AMHN 210AMHN 2 rofuHN

Pasnopep6u 3a 6esonacHoct

« Toko3axpaHBaHeTo TpAGBa Aa 0TroBaPA Ha NPOAYKTOBMTE CneLuKaLuy. Mpu HyXza ce IHHOPMUpaiiTe NP BaLLINA AOCTABYMK HA eNEKTPOEHEPTUA Ha MACTO 33 NPeANUcaHNATa
0THOCHO 3aXpaHBaHeTo. He (BbP3BaiiTe noMnaTa Ui MpexoBya Kaben, ako Te He OTFOBAPAT Ha MOCOYEHUTe NpeAncaHNa!

« BeHTunauvonHara nomna Moxe Aia pabotit camo CbC 3aLLUTeH NpeKbCBaY cpelily yTede Tok (Fl-npekbcBau) ¢ HOMUHANEH yTeyeH Tok < 30mA.

« Huxora He maxaiiTe Lwencena, kato ro oTpA3Barte OT eleKTPUYECKIA Kaben M HUKOra He CKbCABaiiTe Kabena. BawmTe rapaHLMOHHM NPETeHLyM He3a6aBHo u3rapAaT npu

Hecna3BaHe Ha ToBa npeAnucaHue.
. 3 I'IOCTBBHHG/OTCTpaHﬂBaHe Ha NonnaBbKa WK 3a TeXHMYecka NOAAPHKKA Ha BEHTUNALMOHHATa NOMMA BUHATV MbPBO U3K/l0YBaliTe TOKa.

« YpenwT MoXe Aa ce M3M03Ba Camo 3a LienuTe, 3a KOUTO e KOHCTPYWpaH.
«  [lpv BUgMMa noBpesa Ha Kopnyca unu enekTpuyeckna Kaben TpA6Ba BefHara Aia U3KNiouMTe BEHTUNALMOHHATA NOMNA, 33 Z1a eNMUHUPaTe 0NacHOCTUTe OT HapaHABaHe.
MpE)KOBI/IHT Kaben He MoXe 1a ce cMeHs. AKo KabensT ce noBpeaMu, BEHTUIALNOHHATA nomna TpﬂﬁBa [ia Ce U3XBbpAn.

@ MNyckaHe B ekcnnoatauna

« BHMmarenHo npoveTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynoTpeda 1 ro nasere go6pe.

«  BeHTunaumoHHata nomna moxe fa ce WHCTaNNpa, KakTo OTBBTPE, Taka 1 OTBBH, NPW NHCTaNUPaHE Ha OTKPUTO TpﬂﬁBa [1a ce cna3Ba be3onacHo pascTosHue ot 2 m o

TPaAIMHCKOTO e3epo.

« BuHarncey iiTe, Ye BeHT
J1a CTaHe KbCo ChefivHeHMme.

nomna e NHCTanupaHa no-BUCOKO OT HUBOTO HA BOAATA, 3a la HE MOXe Npe3 Bb3AYLWHUA MapKyy B noMnaTa /ia Bne3e BoAa 1 Tam

« TlocraBete nonnaBbka B €3epoTo Taka, Ye Aa BUCH CBOGOAHO BbB BOAATa, CHOTBETHO /1 NIexV BbPXY 0CHOBA, KOATO ia F0 {bPXKI Ha Pa3CToAHMe 0T 6eTOHHOTO AbHO. AKO
TONAaBbKBT NeXi BbPXY [BHOTO Ha €3epOTo, U3NM3ALLMAT Bb3AYX MOXe Aa 3aBUXPU HANMYHNTE OTNAraHA 0T TUHA/CeAIMEHTH, KOUTO [1a Pa3MBTAT BOJATa B e3epoTo.
« [lonnaBbKbT MoXe Aa Ce MOCTaBM CbLLO B e3epeH GUATb, 3a 1 060raTABa AMPEKTHO C KNCIOPOA BOAATA 3a GUITPUPaHe 1 Aa CTUMYNMPa 06pa3yBaHETo Ha HUTPUGULIMpALLY

6Gaktepun.

- PasBuiiTe MapKyya 0 BEHTUNIALMOHHATA MOMNA.
« Haxny3ete Bb3ayLuHIA MapKyy BbPXY Bb3AYLIHWA WyLep/Bb3AYLUHNTE LLyLEPU HA BEHTNALMOHHATA NOMNa
« TlycHeTe BEHTNALWMOHHATA NOMNA B €KCNN0aTaLna

- [lofaBaHeTo Ha Bb3/yX MOXe Ja Ce perynupa nnasHo ¢ BbPTALL ce perynatop (Hi/Low) oT ropHaTa CTpaHa Ha BeHTUNALMOHHaTa Nomna.

lzl TapaHuma

3a 031 NPOAYKT BY JaBame rapaHLyA OT 2 FoANHY 33 JOKa3aHU IOBPEAV Ha MaTepuana U NPpoU3BOACTBEHM NOBPEAY, KOATO BaXW OT aTaTa Ha 3aKynyBaHe. 3a U3non3saxe Ha
rapaHUyATa KaTo JOKA3aTeNCTBO 3a U3BbPLUEHATA NOKYNKa Tps6Ba Aa Ce NpeACTaBI OPUTIHANHA KacoBa Genexka. fapaHuyATa e NOKPUBA NaMMyTe W BCUYKN PeKnamaLium,
[IbIIKALLM C€ HA HEMPaBUNIEH MOHTAX 1 00CNYXKBaHe, HeA0CTaTbUHA NOAAPBXKKA, 3aneAsBaHe, HENPABUWIHI OTUTI 32 PEMOHT, IPUNOXKEHNE HA CUNa, YyXKAa BUHA, NPETOBAPBaHE,
MeXaHUYHY NOBPeAV U Bb3ICTBYE Ha Uy aM Tena. OT rapaHLMATa ce 3KMI0YBAT CbLLO Taka BCYUKI PEKNaMaLyi 33 YacTYHIN NOBPEAM U/unv npobnemu, Abmxalln ce Ha
6bp30 U3HOCBaHE.

3awura Ha oKonHaTa cpepa
(TapwTe eneKTpUUeCKil ypeay He 61Ba Aa e U3XBBPAAT 3aeaHo ¢ buToBuTe oTnagbLy. Mona, 3aHeceTe cTapute ypeau A0 BaluuA CbOupaTeneH NYHKT Ha MACTO. JonbaxuTenHa
UHQOPMALLWA LLie NONYYMTe OT MECTHUTE MHCTAHLM WAV GUPMUTE 33 PeLMKAUpaHe.
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Instructiuni de utilizare pentru pompele de aerare Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

Utilizare

Pompele de aerare Ubbink din seria Air sunt ideale pentru aerarea constantd a iazului. Alimentarea cu aer asigura ca pestii dumneavoastra primesc suficient oxigen. Totusi, este

necesatd o cantitate suficienta de plante care produc oxigen. Pompele de aerare pot ajuta si la mentinerea unei copci deschise permanent. Pentru aceasta piatra de aerare poate fi

plasata sub o copca de polistiren Ubbink.

Date tehnice

Date tehnice Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Numér articol UE 1351325 1351326 1351327 1351328

Tensiune nominald/frecventa 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz

Lungime cablu 25m 25m 25m 25m

Putere nominala 55W 12,5W 14w 3BW

Regulator de flux Hi/low Hi/Low - -

Racorduri furtun de aer 2 4 1 1

Debit max. transport de aer 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

Accesorii (incl.) 2x5 m furtun de aer 4x5m furtun de aer 1x5m furtun de aer 1x5m furtun de aer
2 x piatrd de aerare 4 x piatrd de aerare 1x piatra de aerare 1x piatra de aerare
2 x membrand de schimb 2xmembrand de schimb 1 xmembrand de schimb 1xmembrand de schimb

Garantie 2ani 2ani 2ani 2ani

. Regl tari privind sigurant

« Alimentarea cu curent electric trebuie sa corespunda specificatiilor produsului. Cereti informatii de la furnizorul local de energie electricd cu privire la prevederile legate de
racordare. Nu racordati pompa sau cablul de retea, dacd acestea nu corespund regulamentelor mentionate!

- Pompa de aerare trebuie exploatata printr-un intrerupdtor de protectie contra curentilor vagabonzi (intrerupator Fl) cu un curent rezidual nominal < 30mA.

- Niciodatd nu se va indeparta stecherul prin taierea cablului de curent, si nu scurtati cablul. La nerespectarea acestei prevederi garantia inceteazd imediat.

« Pentru plasarea/indepartarea pietrei de aerare sau pentru intretinerea pompei de aerare prima datd intotdeauna opriti alimentarea cu curent electric.

« Aparatul poate fi utilizat numai in scopurile pentru a fost proiectat.

« Ladeteriordri vizibile la carcasa sau la cablul de curent pompa de aerare trebuie oprit imediat, pentru a evita pericolul de accidentare. Nu este posibila schimbarea cablului de
retea. In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie sa reciclati pompa de aerare.

@ Punere in functiune

- (Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si pastrati acest manual.

« Instalarea pompei de aerare se poate realiza atat pe interior, cat si pe exterior, |a montare in aer liber se va respecta distanta de siguranta de 2 m fata de iazul de gradina.

« Asigurati-va in permanentd, cd pompa de aerare este mai sus decét suprafata apei, pentru ca apa sa poata curge prin furtunul de aer in pompa si acolo sé poata genera un
scurtcircuit.

- Plasati piatra de aerare in iaz astfel incdt sd pluteasca liber in apa, respectiv sa stea pe o baza care il tine departe de fundul iazului. Dacd piatra se afla pe fundul iazului, aerul care
iese poate tulbura depunerile de namol/sendimente, care involbureaza apa.

«  Piatra de aerare poate fi pusa i intr-un filtru de iaz, pentruimbogatirea directd a apei de filtrat cu oxigen si pentru ajutarea formarii bacteriilor nitrificatoare.

«  Desfagurati furtunul pand la pompa de aerare.

« Introduceti furtunul de aer pe stutul/stuturile de evacuare a aerului ce se aflé la pompa de aerare.

« Punetiin functiune pompa de aerare.

«Alimentarea cu aer poate fi requlatd fard trepte cu regulatorul rotativ (Hi/Low) de pe partea superioara a pompei de aerare.

lzl Garantie

Pentru acest produs oferim o garantie de 2 ani, in cazul defectelor de materiale si de productie dovedite, care este valahila de la data achizitiondrii. Pentru solicitarea garantiei trebuie
prezentatd chitanta originald ca dovada de achizitionare. Nu intrd sub garantie sursele de iluminare respectiv toate reclamatiile a caror cauza poate conduce cétre defecte de montaj
si de manevrare, intretinere insufucienta, influenta ghetii, incercari de reparatie necompetente, fortare, greseala altora, supraincércare, deteriorari mecanice sau influenta corpurilor
strdine. Deasemenea sunt excluse din garantie toate reclamatiile despe pagube partiale si/sau probleme ale caror cauze conduc la uzurd.

Protectia mediului inconjurator
Aparatele electronice uzate nu se vor arunca la gunoiul menajer. Va rugam, duceti-le la centrele locale de reciclare. Alte informatii puteti obtine de la dealerul sau punctul de reciclare din
zona dumneavoastrd.
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Air Outdoor (200/1000/2000/4000) havalandirma pompalarinin kullanma talimati
Kullanim

Air serisi Ubbink havalandirma pompalari gdletinizin siirekli ideal bicimde havalandirmasina uygundur. Hava girisi sayesinde baliklarinizin yeterli miktarda oksijen alacagindan emin
olabilirsiniz. Ancak buna ragmen oksijen iireten bitkilerden de yeterli miktarda bulunmasi gerekmektedir. Havalandirma pompalari, kisin buzda bir deligin bulunmasina da yardima
olmaktalardir. Bu amagla hava akim tasi bir Ubbink buz dnleyicinin altina yerlestirilebilmektedir.

Teknik veriler

Teknik veriler Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

AB Uriin numarasi 1351325 1351326 1351327 1351328

Nominal gerilim/Frekans 230VAC/50 Hz 230VAC/ 50 Hz 230VAC/50 Hz 230VAC/50 Hz

Kablo uzunlugu 25m 25m 25m 25m

Nominal giig 55W 12,5W 14W 3W

Akis regiilatorii Yks/Alg Yks/Alg - -

Hava hortum baglantilari 2 4 1 1

Azami hava pompalama miktan 2x1001/h 4x2251/h 1x18001/h 1x34001/h

Aksesuar (dahil) 2x5 m hava hortumu 4x5m hava hortumu 1x5m hava hortumu 1x5m hava hortumu
2 xhava akim tast 4xhava akim tas! 1xhava akim tasi 1xhava akim tasi
2 x yedek diyafram 2 xyedek diyafram 1xyedek diyafram 1x yedek diyafram

Garanti 2yl 2yl 2yl 2yl

. . Emniyet talimatlan

Elektrik beslemesinin iiriin niteliklerine uygun olmasi gerekmektedir. Gerekmesi halinde bélgenizdeki elektrik tedarik sirketinden baglanti kogullan hakkinda bilgi edininiz.
Pompanin ya da elektrik kablosunun belirtilen sartlara uymamalar halinde bunlari baglamayiniz!

- .Havalandirma pompasinin < 30mA’lik nominal kagak akim ile kacak akim koruma salteri (Fl salteri) iizerinden calistinimasi gerekmektedir.

- Fisi hic bir zaman elektrik kablosundan kesmeyiniz ve kabloyu hi¢ bir zaman kisaltmayiniz. Bu talimatlara uyulmamasi halinde garanti hakkiniz hemen yanar.

«Hava akim tasini yerlestirmek/cikarmak icin veya havalandirma pompasinin bakimini yaparken her zaman énce elektrik beslemesini kesiniz..

«  (ihazin sadece iiretiminde dngoriildigii sekilde kullaniimasi gerekmektedir.

«  (ihaz mahfazasinda ya da elektrik kablosunda gozle gdriiliir bir hasar teshit edilmesi halinde muhtemel yaralanma tehlikelerinin Gniine gegmek icin havalandirma pompasini
hemen kapatmak zorundasiniz. Elektrik kablosunun degistirilmesi miimkiin degildir. Kablonun hasar gormesi halinde, havalandirma pompasinin da tasfiye edilmesi
gerekmektedir.

@ ilk calistirma

« Liitfen bu kullanma talimatini dikkatlice okuyunuz ve saklayiniz.

- Havalandirma pompasinin kurulumu hem iceriye hem de disariya yapilabilmektedir, disariya kurulumda bahge gdletine 2 metrelik bir emniyet mesafesi birakilmasi gerekmektedir.

- Hava hortumundan pompaya su kagmasinin ve orada kisa devre yaptirmasinin 6niine gegmek icin havalandirma pompasinin her zaman su seviyesinin iizerinde olmasina dikkat
ediniz.

- Hava akim tagini gdlete suda serbest kalacak sekilde veya onu gélet zeminine mesafeli tutacak bir altlik iizerinde duracak sekilde yerlestiriniz.
Tasin gdlet zemininde durmasi halinde disari ¢ikan hava, mevcut camur/cdkelti birikintilerini havaya kaldirabilir ve bu yolla gdlet suyunu bulandirabilir.

«Hava akim tas|, filtrelenecek suya dogrudan oksijen saglanmasi ve azotlayan bakterilerin olusumunu tegvik etmek icin gdlet filtresine de yerlestirilebilir.

- Hortumu havalandirma pompasina kadar getiriniz.

«Hava hortumunu havalandirma pompasindaki hava cikis irtibat parcasina / parcalarina takiniz.

Havalandirma pompasini calistiriniz.
Hava girisi, havalandirma pompasinin iist tarafindaki cevirmeli regiilator ile (yiiksek/alcak) kademesiz olarak ayarlanabilmektedir.

lzl Garanti

Bu iiriin icin malzeme ve iiretim kusurlarina doniik olarak satin alma tarihinden itibaren 2 yil garanti veriyoruz. Bu garanti kapsaminda bir hak talebinde bulunmak igin, iiriinin
satin alindigini kanitlamak amaciyla orijinal fatura ibraz edilmelidir. Uriiniin yanlis kurulmasi veya calistiriimasi, yeterli bakimin yapilmamasi, buzlanma etkisi, yetkisiz kisilerce
onarim denemeleri, gii¢ kullanimi, tigiincii bir kisi tarafindan kanunsuz eylemler, agiri yiikleme ve yabanci nesneler ve ayrica parcalarin aginma ve yipranmadan kaynaklanan hasar
gormelerinden otiirii giindeme gelen hak talepleri bu garanti kapsaminda degildir.

Uriin Sorumlulugu Kanunu temelinde, cihazimizin yetkisiz kisilerce yapilan onarimlara bagli olarak yol actigi hasarlardan dtiirii sorumluluk kabul etmiyoruz.

Cevreyi koruma
Eski elektrikli aletler ev ¢opii ile imha edilmemelidir. Liitfen eski aleti yerel toplama yerine gdtiiriiniiz. Daha ayrintili bilgileri saticinizdan veya ¢op imha etme sirketinden
mmm | alabilirsiniz.
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Conformity Declaration

@ Guarantee
The undersigned firm, UBBINK GARDEN BV, herewith declares on its own resp that all the i inthe i i f the Europe lideline 2006/95 (I ge guideline). The norms were applied:

@® Konformititserklirung
Die unterzeichnete Firma UBBINK GARDEN BV erklart n eigener dassalle der Sere AR di Européischen ichtlinie 2006/95 ichtlinie) erfllen. ie folg ferten Normen wurden angewandt:

@ Conformiteitsverklaring
De ondergetekende, de firma UBBINK GARDEN BV, verklaart op eigen ling dat alle i van de serie AIR voldoen aan de eisen van de Europese Richtlijn 2006/95 (L ingsrichtlij Ig¢ i rerden toegepast:

@ Déclaration de conformité
Lasociété ignée UBBINK GARDEN BV décl é que toutes | d'aération de la série AIR remplissent Di Européenne 2006/95 (directive surla basse tension). Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

® Declaracién de conformidad
La empresa abajo firmante UBBINK GARDEN BV declara bajo autorresponsabilidad que todas las bombas de fa serie AIR cumplen con los requisitos de la directriz europea 2006/95 (directriz sobre baja tensién). Normas armonizadas aplicadas:

® Dedaragio de Conformidade
A empresa signataria UBBINK GARDEN BV declara  sua prcpria responsabildade que todas as bombas de ventilagdo da série AIR cumprem os requisios da Dirctiva Europeia 2006/95 (Directiva de Baixa Tens3o). As seguintes normas harmonizadas foram aplicadas:

@ Dichiarazione di conformita
La sottoscritta ditta UBBINK GARDEN BV dichiara sotto la propria a ch le pompe d'aerazione della serie AIR gli standard della Direttiva Europea 2006/95 (Direttiva di bassa tensione). Sono state applicate le seguenti norme armonizzate:

Aidwon cupBaréTTac
H uroypdqouga gipya UBBINK GARDEN BV Smhavet e svovn T 6 Gheg ot avieg aepiopod g aetpic AIR avianoxpivovtar o anartioet T eupuriii brnyias 2006/95 (xapnir tdonc). Eqappoomnay ta e vappoviopéva mpgruma:

Konformitetserklzering

Det undertegnede firma UBBINK GARDEN BV erklerer pd eget ansvar, at alle ventilationspumper fra AIR serien opfylder alle krav i det europzeiske direktiv 2006/95 Der blev anvendt dard
@ Konformitetsforklarin
Foretaget UBBINK GARDEN BV forklarar i eget ansvar att alla ventilationspumpar i serien AIR uppfyller kraven i det europeiska direktivet 2006/95 (13 i ar tilimpats:
GO Samsvarserklering
Undertegnende firma, UBBINK GARDEN BV, forsikrer pa eget ansvar at alle utluftingspumper  produktserien AIR moter kravene som stilles i EU-direktiv 2006/95 I ble brukt:
@ Vaatimustenmukaisuusvakuutus
valmistaja UBBINK GARDEN BV vak lla vastuullaan, ettd kaikki AIR-sarjan vastaavat in direktiivia 2006/95 irektiivi). Seuraavia standardeja on sovellettu:

@ Zaswiadczenie Zgodnosci
Podpisana firma UBBINK GARDEN BV oswiadcza w poczuciu petnej i s, ystkie pompy erii AIR spefniaja wymogi Dyrektywy Unii Europejskiej 2006/95 (dyrektywy

@ 3asBneHe o CooTBETCTBIN TOBapa
Hinkenonmicaeuanca gupa UBBINK GARDEN B 3aABnaer, 470 MpWHAMAET Ha Ce6 0TBeTCTBHHOCTb 32 10, 4T0 BCe cepm AIR cooTBeTCrByior
Bo Goin MpHHATo! ey HOpHS:

it [lupexTugbl 2006/ 95 ([peKTHBa 0 HU3KOM HaNpAXKeHMH).

@ |zjava o sukladnosti
Nie potpisana firma UBBINK GARDEN BV izjavljuje na vlastitu odgovornost da sve filtar pumpe serije AIR ispunjavaju zahtjeve europske Direktive 2006/95 (Direktiva o niskom naponu). Primjenjeni su sledeci uskladeni standardi:

@ Prohléseni o shodé
Podepsans firma UBBINK GARDEN BV prohiasuje na viastni zodpovédnost, ze vdechna zavadusovaci erpadia séie AIR spliuf pozadavky Evropské smémice 2006/95 (smémice o nizkém napéti). Aplikovaly se ndsleduic harmonizované normy:

@ Vyhlasenie o zhode
Podpisans firma UBBINK GARDEN BV vyhlasuje na viastni [ de ietky Siiovacie cerpadld radu AIR spfiaji poziadavky eurpskej 2006/95 (0 lekrickych zariadeniach jch na poutitie v uréitom napatovom rozmedzi).
Pouité boli nasledujice harmonizujice normy:

Izjava o skladnosti
Podpisano podietje UBBINK GARDEN BV izavia, da vse prezrac palke sri jujejo zah pske direktive 1006/95 direktiva. Uporabl i

® Megfelelgségi nyilatkozat
Alulirott UBBINK GARDEN BV cég sajt feleldsségére kjlenti, hogy minden AIR sorozatba tartoz szellsztets szivattyti megelela 2006/95 sz eurdpai rdnyelv ényeinek. A kivetez6 harmonizt szabvanyok ke

@ Nouetele vastavuse kinnitus
Alla kirjutanud ettevote UBBINK GARDEN BV kinnitab, et vastutab selle eest, et koik sarja AIR pumbad vastavad Euroopa direktiivi 2006/95 iiv) nouetele. jargy id 0 norme:

@ Konformitates deklaracija

j
Firma UBBINK GARDEN BV ar parakstu uz savu atbildibu pazino, ka vis séi iropa injes 2006/95 i adlinijas) prasibas. Tika piemerotas sekojosas saskanotas normas:

@ Atitikties deklaracija
j tés atitinka Europos Te

Zemiau pasirasiusioji firma UBBINK GARDEN BV prisiimdama atsakomybe deklaruoja, kad AR jbos direk 2006/95 (Zemos reikalavimus. Buvo i Si ieji standartai:
® [leknapaun 3a cwoTBeTCTBHE
Tonynognucanara dpwa UBBINK GARDEN BV aeknapipa Ha (80 0TTOBOPHOCT, 4e BCHYKI BeHTHRaLHOHHH nomi cepis AIR OTTOBapAT Ha U3icK@aHnATa wa Esponeiickata QupexTiga 2006/95 (MpeKTutza 3a HUCKOTO Hanpexeye).
MpunosKeHi ca CneHITe XapMOHI3HPaHN HOPMU:

Dedlaratie de conformitate
Subsemnata UBBINK GARDEN BV declar pe propria raspundere ci toate pompele d di telor impuse de Directiva European 2006/95 (directiva pentru joas3 tensiune). S-au aplicat urmatoarele norme armonizate:

@ Uygunluk beyant
Agsagida imzas! bulunan Firma UBBINK GARDEN BV, unda, AR serisitim 2006/95 nolu Avrupa Yonergesinn (alak geilim yonergesi) gereklrini yerine getirdigin beyan eder. Asagidaki h
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EN 60335-1:2007-02; EN 60335-1:2002+A11+A1+A12+Corr.+A2:2006 ; EN 60335-2-55:2004-5;
EN 60335-2-55:2003; EN 50366:2006-11; EN 50366:2003+A1:2006
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Outside Living Industries France

17, rue de la Baignerie @ 0033 -(0)320.17.93.93
59000 Lille 0033 - (0) 320.17.93.94

Outside Living Industries Nederland B.V.

Berenkoog 87 @ 0031-(0) 72 5671 604
1822 BN Alkmaar 0031 - (0) 72 5671 673

Outside Living Industries Deutschland GmbH

Liebauweg 32 @ 0049 -(0)287129351-0
46395 Bocholt 0049 - (0)2871 29351-29

Outside Living Industries Belux BVNR

Wondelgemkaai 10 @ 0032 -(0)9254.45.45
9000 Gent 0032 - (0)9254.45.40

Apollo Gardening Ltd.
Apollo House, Neepsend Lane @ 0044 - (0)1142-215555
Sheffield S3 8AU, England 0044 - (0)1142-213444











